X EN 300328

(] EN 300386

X1 EN 301489

[J EN 301 511

[J EN 301893

X EN 50392

X CE marking

[C] EN 60065

] EN 60335

(Stamp)

Declaration of Conformity

We, Manufacturer/Importer
(full address)

ASUS COMPUTER GmbH
HARKORT STR. 25
40880 RATINGEN, BRD. GERMANY

declare that the product
( description of the apparatus, system, installation to which it refers)

Super Speed N Wireless USB Adapter
WL-160N

is in conformity with
(reference to the specification under which conformity is declared)
in accordance with 89/336 EEC-EMC Directive and 1999/5 EC-R & TTE Directive

Electromagnetic compatibility and Radio ] EN 55022 Limits and methods of measurement
spectrum Matters (ERM); wideband of radio disturbance characteristics of
transmission equipment operating in information technology equipment

the 2.4GHz ISM band and using spread

spectrum modulation techniques; Part 1: [] EN 55024 Information Technology

technical characteristics and test conditions equipment-Immunity

Part2: Harmonized EN covering essential characteristics-Limits and methods of
requirements under article 3.2 of the R&TTE measurement

Electromagnetic compatibility and Radio ] EN 50360/ the limitation of exposure of

spectrum Matters (ERM); Telecommunication EN 50361 the general public to electromagneticnetwork

equipment; ElectroMagnetic
Compatibility (EMC) requirements

Electromagnetic compatibility and Radio
spectrum Matters (ERM); Electromagnetic
compatibility(EMC) standard for radio
equipment and services; Part 17: Specific
conditions for wideband data and
HIPERLAN equipment

Global System for Mobile communications
(GSM);Harmonized EN for mobile stations

in the GSM 900 and GSM 1800 bands
covering essential requirements under
article 3.2 of the R&TTE directive (999/5/EC)
Directive

Broadband Radio Access Networks (BRAN);
5 GHz high performance RLAN;

Harmonized EN covering essential requirements

of article 3.2 of the R&TTE Directive

Generic standard to demonstrate the compliance

fields (0 Hz to 300 GHz) International
Commission on Non-lonising
Radiation Protection (1998), Guidelines for
limiting exposure in time-varying electric,
magnetic, and electromagnetic fields

[J EN 61000-3-2* Disturbances in supply systems caused

[] EN 61000-3-3* Disturbances in supply systems caused

[J EN 55013 Limits and methods of measurement

of radio disturbance characteristics of
broadcast receivers and associated
equipment
] EN 55020 Immunity from radio interference of
broadcast receivers and associated
equipment
[C] EN50081-2  Generic emission standard Part 2
Industrial environment

of electronic and electrical apparatus with the basic

restrictions related to human exposures to
electromagnetic fields(0 Hz~300 GHz)

[] EN 50082-2 Generic immunity standard Part 2:

Industrial environment

C€ (EC conformity marking)

The manufacturer also declares the conformity of above mentioned product
with the actual required safety standards in accordance with LVD 73/23 EEC

Safety requirements for mains operated
electronic and related apparatus for
household and similar general use

Safety of household and similar
electrical appliances

X EN 60950-1 Safety for information technology equipment
including electrical business equipment
[] EN 50091-1 General and Safety requirements for

uninterruptible power systems (UPS)

Manufacturer/importer

Date : March. 20, 2007

Signature :
g e v,

Name Jonathan Tseng
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Quick Start Guide

Installation Procedures

@X Important: Install the WLAN Adapter utilities before inserting the WLAN
Adapter into your computer.

Installing the WLAN utilities and driver

““ASUS Wireless LAN Card

Follow these instructions to install the
WLAN Adapter utilities and driver. Insert
the support CD into your optical drive.
If autorun is enabled in your computer,
the CD automatically displays the utility
menu. Click Install ASUS WLAN Card
Utilities/Driver. If autorun is disabled,
double-click SETUP.EXE in the root
directory of the CD.
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Insert the WLAN Adapter into your computer
's USB port using the correct orientation.
Windows will automatically detect and
configure the WLAN Adapter using the
utilities and drivers installed in the previous
steps.

Windows XP users: When the program is
launched for the first time (during Windows
restart), you are asked to choose one utility
to configure the WLAN Adapter. Select "Only
use Windows wireless function".

Reading the WLAN status indicators
The device comes with two LEDs that indicate the status of the WLAN

Adapter.
ACT LED

Blinking: Transmitting data; the blinking

speed indicates the link speed.
OFF:

LINK LED

ON:  Connected to wireless device.

OFF: No wireless connection.

Radio off or Adapter is disabled.

S

ACT Nk

ASUS WLAN Adapter



Quick Start Guide

Windows® XP Wireless Options

The wireless options window shown below is only available for Windows® XP.
It appears when you run the Control Center utility at the first time. Select the
utility you want to use for configuring your WLAN Adapter.

Only use Windows wireless function
— Only use Windows® XP Wireless | s s s mr st o
Zero Configuration service to configure

the WLAN Adapter. A Rl I A

Only use our WLAN utilities and ol
disable XP wireless function
—Only use ASUS WLAN utilities to configure the WLAN Adapter.
(recommended)

[ I .

Configuring with Windows® Wireless Zero Configuration service

If you want to configure your WLAN Adapter via Windows® Wireless Zero
Configuration (WZC) service, follow the instruction below to make the settings.

1. Double-click the wireless network 2. A window prompts out asking

icon on the task bar to view available you for the key if you have set up
networks.Select the AP and click encryption on your wireless router,
Connect. input the keys and click Connect.

The connection is complete.

ASUS WLAN Adapter



Quick Start Guide

To set up the wireless connection properties, right-click the wireless icon on the
taskbar and select Open Network Connection. Then right-click the network
connection icon and select Property to open the Wireless Network Connection
Status page.
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1. The General page shows status, duration,

speed, and signal strength. Signal
strength is represented by green bars with
5 bars indicating excellent signal and 1
bar meaning poor signal.
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2. Select “Wireless Networks” tab to show

Preferred networks. Use the Add button
to add the “SSID” of available networks
and set the connection preference order
with the Move up and Move down
buttons. The radio tower with a signal
icon identifies the currently connected
access point. Click Properties to set the
authentication of the wireless connection.

ASUS WLAN Adapter




Quick Start Guide

FCC Warning Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
CAUTION:
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

Prohibition of Co-location
This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter

Safety Information

To maintain compliance with FCC’s RF exposure guidelines, this equipment should be installed
and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body. Use on the
supplied antenna.

Declaration of Conformity for R&TTE directive 1999/5/EC
Essential requirements — Article 3
Protection requirements for health and safety — Article 3.1a

Testing for electric safety according to EN 60950-1 has been conducted. These are considered
relevant and sufficient.

Protection requirements for electromagnetic compatibility — Article 3.1b

Testing for electromagnetic compatibility according to EN 301 489-1 and EN 301 489-17 has been
conducted. These are considered relevant and sufficient.

Effective use of the radio spectrum — Article 3.2

Testing for radio test suites according to EN 300 328- 2 has been conducted. These are
considered relevant and sufficient.

CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in
which case the user may be required to take adequate measures.

Operation Channels:
Ch1~11 for N. America, Ch1~14 Japan, Ch1~13 Europe (ETSI)

ASUS WLAN Adapter



Schnellstartanleitung

Installation

@3 Wichtig: Installieren Sie die WLAN-Kartensoftware, bevor Sie die WLAN-
Karte in Inren Computer einstecken.

Installation der WLAN-Software und des Treibers

Folgen Sie diesen Anweisungen, um die  [ulNTET Ry
WLAN-Kartensoftware und -Treiber zu
installieren. Legen Sie die Support-CD in

B L Wk L e e

Ihr CD-Rom-Laufwerk. Sofern Autostart U e
auf Ihrem System aktiviert ist, zeigt die e sitenet g o
CD automatisch das Programme-Menti P—

an. Klicken Sie auf ASUS WLAN- .
Kartendienstprogramme/-treiber. Falls

Autorun deaktiviert ist, doppelklicken Sie e

SETUP.EXE im CD-Hauptverzeichnis.

e sl i Uorss e Vol W 15, o s s
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Schieben Sie die WLAN-Karte vorsichtig in Windows XP-Benutzer: Wenn das

den PCMCIA-Steckplatz Ihres Computers. Programm zum ersten Mal ausgeftihrt wird
In den folgenden Schritten erkennt (nach dem Neustart von Windows ), werden
Windows automatisch die WLAN-Karte und Sie dazu aufgefordert, ein Programm zur
konfiguriert sie mit Hilfe der Programme Konfiguarion der WLAN-Karte zu wéhlen.
und Treiber. Wabhlen Sie die obere Option, wie im Bild.

WLAN-Statusanzeigen ablesen
Das Gerét verfligt tber zwei LEDs, die
den Status der WLAN-Karte anzeigen.
ACT LED

Blinkt: Daten werden empfangen oder
Ubertragen; die Blinkgeschwindigkeit zeigt die e
Verbindungsgeschwindigkeit an " 4
AUS: Sender ausgeschaltet, oder Karte v

deakitiviert.
ACT LINK

LINK LED
AN:  Verbindung mit einem Wireless-Gerét.
AUS: Keine Verbindung.

ASUS WLAN Adapter 5




Schnellstartanleitung

Windows® XP Drahtlos-Optionen

Das hier gezeigte Fenster mit Drahtlos-Optionen wird nur unter Windows®
XP angezeigt, und zwar dann, wenn das Control Center-Hilfsprogramm zum
ersten Mal ausgeftihrt wird. Wéhlen Sie das Programm, mit dem Sie |hre
WLAN-Karte konfigurieren wollen.
Nur drahtlose Windows-Funktion e i b ek et a1 g
verwenden - Verwenden Sie zur Hl e
Konfiguration nur den Windows® XP R e
Wireless Zero Configuration-Service
N i =0

ur ASUS-Hilfsprogramme
verwenden und drahtlose Windows-Funktion deaktivieren — Verwenden
Sie zur Konfiguration lhrer WLAN-Karte nur ASUS WLAN-Hilfsprogramme.
(empfohlen)

Konfiguration mit dem Windows® Wireless Zero Configuration-Service

Wenn Sie lhre WLAN-Karte liber den Windows® Wireless Zero Configuration
(WZC)-Service konfigurieren méchten, fihren Sie folgende Schritte aus.

1. Doppelklicken Sie das 2. Sie werden aufgefordert, den
Netzwerksymbol in der Taskleiste, Schilissel Ihres Wireless-Routers
um die verfligharen Netzwerke einzugeben, falls Sie ein Ver-
anzuzeigen. Wéhlen Sie WL-100W schlusselungsverfahren benutzen.
und klicken Sie auf Verbinden. Geben Sie den Schllissel ein und

klicken Sie auf Verbinden. Die
Verbindung ist hergestellt.

ASUS WLAN Adapter



Schnellstartanleitung

Um die Eigenschalften Ihrer Wireless-Verbindung festzulegen, rechtsklicken
Sie auf das Wireless-Symbol in der Taskleiste und wéhlen Sie Netzwerk-
verbindungen 6ffnen. Danach rechtsklicken Sie auf das Verbindungssymbol
und wéhlen Sie Eigenschaften. Das Eigenschaften-Fenster éffnet sich.
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1. Unter Allgemein werden Status, Dauer,
Ubertragungsrate und Signalstérke
angezeigt. Die Signalstéarke wird durch
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2. Unter “Drahtlosnetzwerke” werden

Bevorzugte Netzwerke angezeigt.

Mit Hinzufligen kénnen Sie “SSIDs”
verfligbarer Netzwerke hinzufligen

und mit Nach oben und Nach unten
die Verbindungsreihenfolge festlegen.
Der derzeit gewdhlte AP wird durch ein
Antennensymbol angezeigt. Klicken Sie
auf Eigenschaften, um die Authentifi-
zierungsmethode fur die Wireless-
Verbindung festzulegen.

ASUS WLAN Adapter




Guide de démarrage rapide

Procédures d'installation

YQ‘X Important: Installez les utilitaires de la carte WLAN, avant d'installer cette
derniére sur votre ordinateur.

Installer les utilitaires et le pilote WLAN

Suivez ces instructions afin d'installer
les utilitaires et le pilote pour réseau
sans fil. Insérez le CD de support

dans le lecteur optique. Si la fonction
d’exécution automatique est activee, le
CD affichera automatiquement le menu
Utilitaires. Cliquez sur Installer les
utilitaires/Pilotes pour la Carte WLAN
ASUS. Si l'exécution automatique est
désactivée, double-cliquez sur SETUP.
EXE dans le répertoire racine du CD.
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Insérez délicatement la carte réseau sans
fil dans le port USB 2.0 de votre ordinateur.
Windows détectera et configurera

Sous Windows XP : Quand le programme
est lancé pour la premiere fois (au
redémarrage de Windows), il vous sera

demander de choisir un utilitaire pour
configurer la carte WLAN. Sélectionnez
"Utiliser seulement la fonction sans fil de
Windows".

automatiquement la carte WLAN gréce aux
utilitaires et pilotes précédemment installés.

Lire les indicateurs d'état
La carte WLAN integre une LED qui indique son état.

LED d’activité

Clignote : Transmission de données ; la vitesse du
clignotement indique celle du lien.

Eteinte : La carte est désactivée ou aucun signal

radio.

LED de liaison /
Allumée : Connexion a un périphérique sans fil. ACT Uk

Eteinte : Aucune connexion sans fil.

8 Carte réseau sans fil ASUS



Guide de démarrage rapide

Options sans fil sous Windows® XP

La fenétre “Options sans fil” (voir ci-dessous) n’est disponible que sous
Windows® XP. Elle apparait quand vous lancez I'utilitaire Control Center
pour la premiére fois. Sélectionnez I'utilitaire que vous souhaitez utiliser
pour configurer votre carte WLAN.

Utiliser seulement la fonction

s s s v W | M B i el D b

sans fil de Windows - Utiliser e e o e i i 4 e a8
uniquement le service Wireless Zero Ut e s Bl
Configuration de WIiNndows® XP POUF | = e i bt s st i e
configurer la carte WLAN. CE

Utiliser uniquement nos utilitaires
WLAN et désactiver la fonction sans fil de Windows - Utiliser
uniquement les utilitaires ASUS WLAN pour configurer la carte WLAN
(Recommandg).

Configuration via le service Wireless Zero Configuration de Windows®

Si vous souhaitez configurer votre carte WLAN via le service Wireless
Zero Configuration (WZC) de Windows®, suivez les instructions suivantes.

T
e - ]
al Sl v
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_

1. Double-cliquez sur l'icéne 2. Une fenétre vous invitera a saisir
Réseau sans fil de la zone de la clé de chiffrement que vous
notification pour visualiser les avez définie pour votre routeur
réseaux disponibles. Sélectionnez sans fil. Saisissez la clé, et cliquez
le point d'acces et cliquez sur sur Connecter. La connexion est
Connecter. établie.

Carte réseau sans fil ASUS
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Guide de démarrage rapide

Pour définir les propriétés de la connexion sans fil, faites un clic-droit sur
l'icone Réseau sans fil de la zone de notification et choisissez Ouvrir les
connexions réseau. Puis faites un clic-droit sur l'icéne de connexion
réseau et sélectionnez Propriétés pour ouvrir la page Etat de Wireless

Network Connection.
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1. La page Général affiche I'état, la durée,
la vitesse et la puissance du signal.
Cette derniére est symbolysée par un
certain nombre de barres vertes, qui
s'échelonnent d’'une barre pour un signal
médiocre, jusqu’a cing barres pour un
signal excellent.

2. Sélectionnez I'onglet “Configuration
Réseaux sans fil” pour afficher Réseaux
favoris. Utilisez le bouton Ajouter pour
ajouter le “SSID” des réseaux disponibles
et définir les préférences de connexion
par ordre gréce aux boutons Monter et
Descendre. La tour de radio représente
le point d’accés actuellement connecté.
Cliquez sur Propriétés pour mettre en place
l'authentification pour la connexion sans fil.

10
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Procedure di Installazione

Importante: installare le utilita dell' Adattatore WLAN, prima di inserire I'

Adattatore WLAN nel computer.

Installazione delle Utilita e del Driver WLAN

Attenersi alle seguenti istruzioni per
installare le utilita ed il driver dell’ Adattatore
WLAN. Inserire il CD di supporto nell’'unita
ottica. Se sul computer € attivata la
funzione di esecuzione automatica, il CD
visualizza automaticamente il menu delle
utilita. Fare clic su Installa utilita / driver
scheda WLAN ASUS. Se non ¢ attivata
la funzione di esecuzione automatica,
fare doppio clic sul file SETUP.EXE dalla
directory principale del CD.

Inserire con delicatezza I' Adattatore
WLAN nella porta USB del computer, con
la corretta orientazione. Windows rilevera
automaticamente I' Adattatore WLAN
usando le utilita ed i driver installati in
precedenza.

wa

ALUS Wireloss LAN Cord
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Utenti Windows XP: La prima volta che si
avvia il programma (dopo avere riavviato
Windows), sara richiesto di scegliere una
utilita per configurare I' Adattatore WLAN.
Selezionare:”Utilizza solo la funzione
wireless di Windows”.

Lettura degli Indicatori di Stato WLAN

Il dispositivo & prowvisto di due LED, indicanti lo stato dell’ adattatore WLAN.

LED ACT (Attivita)

Lampeggiante: Trasmissione dati in corso;
la rapidita del lampeggio indica la velocita di

trasmissione. #
SPENTO: Comunicazione radio disattiva,

oppure scheda disabilitata. /

LINK LED (Collegamento)

ACCESO: Connessione con dispositivo wireless. ACT |Ink

SPENTO: Assenza di connessione wireless.

Adattatore WLAN ASUS
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Guida Rapida

Opzioni Wireless per Windows® XP

La finestra delle opzioni wireless mostrata di seguito & disponibile solamente per
Windows® XP. Appare quando si esegue per la prima volta I'utilita Control Center.
Selezionare I'utilita prescelta per configurare I' Adattatore WLAN.

Utilizza solo la funzione Windows
wireless— Usa solo il servizio Wireless

Zero Configuration di Windows® XP per
configurare I' Adattatore WLAN

Utilizza solo utilities ASUS e disabilita
funzione Windows wireless — Usa solo le utilita ASUS WLAN per configurare I
Adattatore WLAN (consigliata)

Configurazione tramite il servizio Wireless Zero Configuration di
Windows®

Attenersi alle istruzioni che seguono per configurare I' Adattatore WLAN con il
servizio Wireless Zero Configuration (WZC) di Windows®.

1. Cliccare due volte sull' icona 2.Se il router wireless e stato

della wireless sulla barra delle configurato con crittografia,

applicazioni per visualizzare le appare una finestra richiedente

reti disponibili. Selezionare I' AP e I’immissione della chiave.

cliccare Connetti. Immettere la chiave e cliccare
Connetti. La connessione & cosi
completata.

12
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Guida Rapida

Per impostare le proprieta della connessione wireless, cliccare col tasto destro
del mouse sull’ icona wireless sulla barra delle applicazioni e selezionare Apri
connessione di rete. Poi, fare clic col tasto destro del mouse sullicona della
connessione di rete e selezionare Proprieta per aprire la pagina sullo stato
della connessione senza fili (Wireless Network Connection Status).
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1.La pagina Generale mostra stato, 2. Selezionare la scheda’Reti senza fili” per

durata, velocita e potenza del segnale. mostrare Reti preferite. Servirsi del pulsante
La potenza del segnale & rappresentata ~ Aggiungi per aggiungere lo “SSID” delle
da barre verdi, dove 5 barre indicano un reti disponibili ed impostare I'ordine preferito
segnale eccellente ed 1 barra indica un di connessione con il pulsante Sposta su
segnale debole. e Sposta giu. L’icona dell’antenna radio

identifica il punto d’accesso connesso
al momento. Cliccare su Proprieta per
impostare I'autenticazione della connessione
wireless.

Adattatore WLAN ASUS 13



PykoBoACTBO Mo 6bICTPOIA yCTaHOBKE

MpoLieaypbl YCTAHOBKM

(Q‘X Buumanme: Yctanasnusaiite ytunutbl WLAN nepepn yctaHoBkoit WLAN apanTepa
B KOMMbiOTEP.

YcTaHoBKa yTURMT U ApaiBepoB

[ins yctanoskn ytuauT u apainsepa WLAN
ajantepa BbINOJHUTE CReayroLme Wwaru.
BcTaBbTe CONPOBOXAAIOLLMIA KOMNAKT-ANCK
B OMTUYECKMI NPUBOA KOMMboTEpa. Ecnm Ha
BALLEM KOMMbIOTEPE BKITHOUEH aBTOMATUHECKHHA
3anycK, KOMMaKT-AuCK aBTOMATUYECK BbIBEAET
MEHI0 YyTUAUTbLI. Haxmute YCTaHOBUTD
yTUnuThl U ppaiieep nnatol WLAN ASUS.
Ecrm aBTOMATUIeCKMiA 3aMyCK HE aKTMBMPOBaH,
mBax bl Haxmute Ha SETUP.EXE B kopHesom
KarTanore Ha KOMMaKT-[cKe.

““ASUS 240 MIMO Wircless Adapter
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OctopoxHo BctasbTe WLAN aganTep B pasbem
PCMCIAsatuero komnbtoTepa. Mporpamma Windows
aBTOMATUYECKN HAAET U CKOHUrypupyert
WLAN agantep ¢ NOMOLLbIO YTUAUT U ApaiiBEpOB,
YCTaHOBIEHHbIX PaHee.

Mons3osaremn Windows XP: Koraa nporpamuma

3anyckaeTcs Bnepsble (B0 BpeMs nepesanycka
Windows), Bbl OMKHbI BbIOPaTh OANH U3 Cnoco6oB
Ans koHdurypuposanms WLAN aganepa. Beibepute

Wenonb3oBatb Tonbko yTunuty WLAN.

WUHankaTopbl cocToaHus WLAN

[laHHoe ycTpOiCcTBO 060PYAOBAHO ABYMA CBETOANOAAMM, MOKA3LIBAIOLMMYU COCTOSHME

WLAN apanTepa.
ACT LED ( PABOYEE COCTOAHUE)

MUAOLLAN: Mepefaya faHHbIX, CKOPOCTb MUraHMs!

0T06PAXaeT CKOPOCTb COBANHEHMS.

BbIKJIKOYEH: OtknioueHa paanocsssb uan agantep

BbIKITHOUEH.
LINK LED (COEAMHEHHME)

BKJTHOYEH: CoeavHeH ¢ 6eCpOBOAHBIM YCTPOWCTBOM.

BbIKJTKOYEH: Het 6ecnpoBoaHOro coeuHeruns.
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PykoBoacTBO Mo 6bICTPOIA yCTaHOBKE

Cnyx6a 6ecnposoaHoii ceth Windows® XP

OKHO O BECTIPOBOAHOTO COBMHEHNS, MUBEEHHOE HIKE, AOCTYMHO ToMbko B Windows®
XP. OHo BbIBOAMTCA Mpy MEPBOM 3aryCke YTUIMTbI LEHTPA ypasnenns. BbiGepuTe HyXHy0
YTUIMTY A KoHdurypaumm Bawero WLAN agantepa.

Mcnonb3oBaTb TONbKO CNYX6Y
6ecnpoogHoii ceTv Windows

-Vcnonb3oBath ToNLKO C1yxOy KOanmrypaumm
6ecrposogHoro coepukenits Windows® XP.

Wenonb3osatb Tonbko yTunuty WLAN

- Wcnons3osarte Tonsko ytuimty ASUS WLAN
s KoHgurypaumn WLAN apanTepa. (pekomeHpyetcs)

KoHdpmrypausi ¢ noMolbto cny6bi 6ecnposopHoii cetit Windows®

Ecmu Bb1 xenaeTe koHdurypuposarb all WLAN apanTep ¢ noMoLLbto City6bl 6eCTpoBoaHOw
ceTit Windows®, HeoGX0aMMO BbINOMHWTS HVDKECTEAYHOLLME EICTBMS.

- l
e
[==1
[
PO LT
o ——

1. WenkHuTe gBaxzpl Ha 3Ha4oK GecnpoBOAHOI 2. T0ABUTCA OKHO, 3aNpALLIMBAIOLLIEE KMIOY, BCTH
CeTN Ha NaHenn 3ajay Ans npocmoTpa Bbl YCTAHOBUAYN WKMPOBAHNE HA BalieM
RoCTynHbix ceTeil. BoiGepute WL-500W v 6ecnpoBOAHOM MapLIpyTH3aTope,BBEAUTE
HaXMUTE [OAKN0UNTb. Kmtoun u Haxmute Moakntountb.CoenHeHne

BbINOMHEHO.

ASUS WLAN apanTep 15



PykoBoACTBO Mo 6bICTPOIA yCTaHOBKE

[ins ycTaHoBKM CBOWCTB 6ECMPOBOAHOMO COBANHEHNS LLENKHATE MPaBOW KHOMKOM MbILLM
Ha 3Hauke 6ECNIPOBOAHOIO COBAVHEHWS Ha MaHenv 3afay v Bbibepute OTKPbITh CETEBOE
COeAVHeHKe. [0TOM NPaBoil KHOMKOM MbILLW LUEMKHATE HA 3HAYOK CETEBOMO COBAMHEHNS W
BbiGepuTe CBOIACTBA, 4T06b! OTKPLIT BECPOBOAHBIE CETH.

ateacienl [PER]

{rwipm car Woralers heferrea
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o Beramar il [arrssrenen
a—— | = [ P S ————
Larrmar Lo v i
Lrrs Al e
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Eacmer 840 HBah e T :
R hreks E nnpone e LT
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s I
Snawen ‘#T o | rq lwrsamencd
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L [ T
(] (o) ()
Thapmdeess (s BCTORERE. JETHOMEDH -
[ | [T | [ e | cem [Corermerare]
e T

1. Bknagka O6wue BbIBOAUT COCTOSIHMUE,

ANUTENLHOCTb, CKOPOCTb M MOLIHOCTb CHTHAna.
Cwuna curHana 0To6paxaeTcs 3eneHbIMyU
nonockami, 5 nonocok 03HavanT 0TIM4HOE
KauecTBO CUrHara, 1 nonocka — HuaKoe.

2.

HaxmuTe kHonky GecnpoBOAHbIE CeTH Ans
BbIBOAA OkHa Mpeanoyutaemblie cetn. C
nomoLbto kHonku [lo6asutb no6assTe SSID
[OCTYMHbIX CETEN M YCTAHOBUTE NOPSAOK
NPUOPUTETHOCTHM COEANHEHNS C MOMOLLbIO
kHomok Beepx v BHM3.3Hauok pagvomauTtsl ¢
CUrHanoM onpefensieT TekyLlee CoefnHenme
¢ TOYKOI gocTyna. Haxmute CBoiicTBa AN
HaCTPOMKN ayTeHTUMKaLMM 6eCNpPOBOAHOIO
COBAVHEHNS.
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Guia de Instalacion Rapida

Procedimientos de Instalacion

Importante: Instale las utilidades del adaptador WLAN antes de insertar

ésta en su PC Portatil.

Instalacion de utilidades y controladores

Siga estas instrucciones para instalar &=
las utilidades y el controlador del
adaptador WLAN. Inserte el CD de
soporte en su unidad dptica. Si la
funcién de autoejecucion ha sido
activada en su PC, podra ver el menu
de utilidades de forma automatica. Si
la funcidon de autoejecucién ha sido
desactivada, haga doble clic en el
archivo SETUP.EXE desde el directorio

ASUS 240 MIMO Wireless Adapter

B e e oeT o e AT WA
L e it L e T
B e e i s
[

R ]

o B

raiz del CD. Finalmente, haga clic en Install ASUS WLAN Adapter

Utilities/Driver.

Inserte el adaptador WLAN con cuidado en la
ranura PCMCIAde su PC. Windows realizara
una deteccién automatica y lo configurara
utilizando las utilidades y controladores
instalados previamente.

Indicadores de estado

el e L T e e

e

B e [ ——

=
2 ks b i w1

ek e e gidabes AT § okl 4 o i 'R

Co |

Usuarios de Windows XP: Cuando el programa
es ejecutado por primera vez (durante el inicio
de Windows), serd necesario que seleccione
una utilidad para configurar el adaptador
WLAN. Seleccione "Solo use Windows funcion
inalambrico".

Este adaptador WLAN incluye dos LEDs de estado.

LED “ACT”

Intermitente: Transmitiendo datos;la velocidad de
intermitencia indica la velocidad del enlace.

APAGADO: Sin sefial de radio o adaptador

desactivado.

LED “LINK”

y
ENCENDIDO: Adaptador conectado a un dispositivo "

inalambrico.

ACT LINK

APAGADO: Sin conexidn inalambrica.

Adaptador ASUS WLAN
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Guia de Instalacion Rapida

Opciones inalambricas en Windows® XP

Esta ventana sélo esta disponible en Windows® XP. Aparece cuando
ejecuta la utilidad del Centro de Control por primera vez. Seleccione la
utilidad que desee usar para configurar su adaptador WLAN.

Solo use Windows funcién
inalambrico — Utilizara s6lo el | mmmmmimspm s s e
servicio de configuracién Windows® | ="
XP Wireless Zero Configuration.

B e——

T T T e e e al s ]

Solo use programa de utilidades
ASUS y deshabilite la funcién
inalambrico de Windows

— Utilizara sdlo las utilidades ASUS para configurar el adaptador WLAN
(recomendado).

Configuracién con Windows® Wireless Zero Configuration

Siga las instrucciones a continuacion para configurar su adaptador WLAN
a través del servicio Windows® Wireless Zero Configuration (WZC).

=l

1. Haga doble clic en el icono de 2. Si ha configurado encriptacion

redes inalambricas de la barra en su enrutador inalambrico,
de tareas para ver las redes necesitara escribir claves. Si es
disponibles. Seleccione WL- asi introduzcalas éstas y haga
100W y haga clic en Conectar. clic en Conectar. La conexion

se completara.

18 Adaptador ASUS WLAN



Guia de Instalacion Rapida

Para ajustar las propiedades de la conexion inalambrica, haga clic con el
botdn derecho del ratdn en el icono de red inalambrica (en la barra de tareas)
y seleccione Abrir conexiones de red. Entonces haga clic con el botdn
derecho del ratdn en el icono de conexiones de red y seleccione Property
para abrir la pagina de estado de la red inaldmbrica.

Istade d Winelesn Metwork Cosaectian 15

| e e Gemd e ideton (geres ol

S Ui ks o wetat e 4 ot con o e ket

[ eacka Conactuc LTr—
Fint ] Haghik s gy e e et e
. e e pami 41 8 s s e o e i e
Witttk 126 Do | ‘v b |
It o ahad will

PSP

Lot it amety @ ke depontbe: e e, gt

5 st g
Tackutar o WA G Pasnen]

[Chmge | [ Gam | [ Propmmcnces |

[sberes i i e oo | wrwinten |

Carpin | [ Cen |

1. La pagina General muestra estado, 2. Seleccione la ficha “Wireless Networks

(o]

duracion, velocidad, y fuerza de la sefal.
La fuerza de la sefial esta representada por
un maximo de 5 barras que indican una
sefial excelente y un minimo de 1 barra para
indicar sefial pobre.

” para mostrar las redes con preferencia.
Utilice el botdn Agregar para afadir el SSID
de las redes disponibles y seleccione el
orden de conexidn con los botones Subir y
Bajar. La torre de radio con sefal identifica
el punto de acceso conectado actualmente.
Haga clic en Propiedades para ajustar
autenticacion en la conexion inalambrica.

Adaptador ASUS WLAN
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Guia de consulta rapida

Procedimentos de instalacao

Importante: Instale os utilitarios da placa WLAN antes de introduzir a
placa WLAN no computador.

mod

[=
«Q
=
>
(7}

Instalacao dos utilitarios e do controlador da placa WLAN

Siga estas instruc6es para instalar
os utilitarios e o controlador da placa
WLAN. Introduza o CD de suporte
na unidade dptica. Se o programa de [TT——
execugdo automatica estiver activado R

no computador, o CD apresentara
automaticamente o menu contendo
os utilitarios. Clique em Install ASUS I B
WLAN Card Utilities/Driver (Instalar
utilitdrios e controlador da placa WLAN
da ASUS) Se o programa de execugdo
automatica estiver desactivado, faga um duplo clique sobre o ficheiro SETUP.

EXE que encontra no directdrio raiz do CD.
B &
I 1 b= el e o kb iy e

= ke o e s Py

“ Asus Wireless LAN Cord

B AL WL Do Lais el

B Doy

R

]

<>

Ligue a placa WLAN a porta USB do
computador seguindo a orientacédo
correcta. O Windows detecta e configura
automaticamente a placa WLAN utilizando
os utilitérios e os controladores instalados
nas etapas anteriores.

Para os utilizadores do Windows XP:
Quando o programa € iniciado pela primeira
vez (durante o reinicio do Windows), é-lhe
pedido para escolher um utilitario para
configuragdo da placa WLAN. Seleccione a
op¢éo "Only use Windows wireless function"
(Utilizar apenas a funcéo sem fios do
Windows).

Significado dos LEDs indicadores de estado da WLAN

O dispositivo inclui dois LEDs que assinalam o estado da placa WLAN.

O LED ACT

Intermitente: A transmitir dados; quanto mais

rapidamente o LED piscar maior € a velocidade da

ligagéo.

DESLIGADO: A fungéo de radio esta desligada ou

a placa esta desactivada.
O LED LINK

LIGADO: Ligacéo ao dispositivo sem fios.
DESLIGADO: N&o existe nenhuma ligagdo sem fios.

20
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Guia de consulta rapida

Opcoes sem fios para o Windows® XP

Ajanela das opgdes sem fios aqui mostrada apenas esta disponivel no Windows®
XP. Esta janela é apresentada ao executar pela primeira vez o utilitario Control
Center. Seleccione o utilitario que pretende utilizar para configurar a sua placa
WLAN.

Only use Windows wireless function

s T 1 ey sty v P e, S Pt e

(Utilizar apenas a fungao sem fios o | === o b i s o o s 508 ot
Windows) — Utilize apenas o servico D i A
Windows®XP Wireless Zero Configuration | = i w i e ettt oo

para configurar a placa WLAN.

Only use our WLAN utilities and
disable Windows wireless function
(Utilizar apenas os nossos utilitarios para a WLAN e desactivar a funcdo
sem fios do Windows) — Utilize apenas os utilitdrios ASUS WLAN para configurar
a placa WLAN. (recomendado)

==

Configuracéo com o servico Windows® Wireless Zero Configuration
Se quiser configurar a sua placa WLAN com o servico Windows® Wireless
Zero Configuration (WZC), siga as instrugGes abaixo para introduzir as
definicGes pretendidas.

(e & T
4

s e B R T S

f— .. —— [

1. Faca um duplo clique sobre o 2. Uma janela aparece e pede-

icone da rede sem fios na barra lhe para introduzir a chave caso
de tarefas para ver a lista de tenha configurado um método de
redes disponiveis. Seleccione encriptagé@o no router sem fios,
0 ponto de acesso e clique em introduza a chave e clique em
Connect (Ligar). Connect (Ligar). A ligagéo fica
concluida.
Placa WLAN da ASUS 21
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Guia de consulta rapida

Para configurar as propriedades da ligagdo sem fios, prima a tecla direita do rato sobre
a barra de tarefas e seleccione Open Network Connection (Abrir ligagdo de rede).

o De seguida, prima a tecla direita do rato sobre o icone de ligagdo a rede e seleccione
o . ! . . ;
= Property (Propriedades) para abrir a pagina Wireless Network Connection Status
& (Estado da ligagdo a rede sem fios).
®
» & Whre bews Drtmsrk Cannertion Properies [P
Dmes | Loppeon Gorwa | =ty Ve sty

Crrector fe! Ui ‘e o sonim sy sesm nevch. e
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1. A pagina General (Gerais) mostra o 2. Seleccione o separador “Wireless Networks
estado, a duracgéo, a velocidade e a " (Redes sem fios) para aceder & opgéo
poténcia do sinal. A poténcia do sinal é  Preferred networks (Redes favoritas). Utilize
representada por barras verdes em que 5 0 botdo Add (Adicionar) para adicionar o *
barras corresponde a um sinal excelente ~ SSID” das redes disponiveis e definir a

e 1 barra corresponde a um sinal mau. ordem preferida para Iiga_xgéo com os botoes
Move up (Mover para cima) e Move down

(Mover para baixo). O icone que mostra uma
torre de radio identifica o ponto de acesso
ao qual esta actualmente ligado. Clique em
Properties (Propriedades) para definir a
autenticacdo da ligagdo sem fios.

22 Placa WLAN da ASUS



Snelle startgids

Installatieprocedures

Belangrijk: installeer de hulpprogramma’s van de WLAN-adapter voordat
u de WLAN-adapter aansluit op uw computer.

Installatie van de hulpprogramma’s en het

stuurprogramma voor de

Volg deze instructies om de
hulpprogramma’s en het stuurprogramma
van de WLAN-adapter te installeren.
Plaats de meegeleverde cd in de cd-
speler. Is uw computer ingesteld om de cd
automatisch te starten, dan verschijnt het
menu automatisch. Klik op Install ASUS
WLAN Card Utilities/Drive. Verschijnt het
menu niet, dubbelklik dan in de hoofdmap
van de cd op SETUP.EXE op de cd.

Plaats de WLAN-adapter in de juiste
richting in de USB-poort van uw
computer. Windows zal de WLAN-adapter
automatisch detecteren en configureren
met behulp van de hulpprogramma’s en het
stuurprogramma die u in de vorige stappen
hebt geinstalleerd.

WLAN-adapter

““ASUS Wireless LAN Card
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Gebruikers van Windows XP: Wanneer het
programma voor het eerst gestart wordt
(na het herstarten van Windows), wordt u
gevraagd een hulpprogramma te kiezen
voor de configuratie van de WLAN-adapter.
Selecteer de optie “Only use Windows
wireless function” (Alleen de draadloze
functie van Windows gebruiken).

De betekenis van de WLAN-statusindicatoren

Het apparaat is voorzien van twee LED’s die de status van de WLAN-

adapter aangeven.
ACT LED

Knipperend: Gegevens worden verzonden; de
knippersnelheid geeft de verbindingssnelheid (It

aan.
UIT: Radio uit of adapter uitgeschakeld.

LINK LED

AAN: Verbinding met een draadloos apparaat.

UIT: Geen draadloze verbinding.

(/]
T
[=
(1]
=
(1]
O
[T]
=

ASUS WLAN-adapter
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Snelle startgids

Windows® XP draadloze opties

Het venster met draadloze opties, hieronder getoond, is alleen beschikbaar
in Windows® XP. Het verschijnt als u het Control Center voor het eerst start.
Selecteer het hulpprogramma dat u wilt gebruiken voor de configuratie van uw
WLAN-adapter.

Alleen de draadloze functie van Windows | i s s i g et oo
gebruiken (Only use Windows wireless

function) — Gebruik alleen de Wireless
Zero Configuration-service van
Windows® XP om de WLAN-adapter te =
configureren.

[ I .

= g it o s el i s i v Far

Alleen onze WLAN-hulpprogramma’s gebruiken en de draadloze XP-functie
deactiveren (Only use our WLAN utilities and disable Windows wireless function)
— Gebruik alleen de WLAN-hulpprogramma’s van ASUS om de WLAN-adapter te
configureren. (aanbevolen)

Configureren met Windows® Wireless Zero Configuration service

Als u uw WLAN-adapter wilt configureren via de Wireless Zero Configuration-
service (WZC) van Windows®, ga dan als volgt te werk.

T "
4

e e i B Y T S

S et TR

1. Dubbelklik op het draadloze 2. Er verschijnt een venster dat u

netwerkpictogram op de taakbalk vraagt om de sleutel als u de
om de beschikbare netwerken te draadloze router voorzien hebt van
zien. Selecteer het AP en klik op encryptie. Geef de sleutels op en
Connect (Verbinden). klik op Connect (Verbinden). De

verbinding is tot stand gekomen.
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Snelle startgids

Om de eigenschappen van de draadloze verbinding in te stellen, klikt u met
de rechterknop op het pictogram op de taakbalk en kiest u Open Network
Connection (Netwerkverbinding openen). Klik met de rechterknop op het
netwerkverbindin%spictogram en selecteer Property (Eigenschap) om de

pagina met de verbindingsstatus van het draadloze netwerk te openen.
Wireless Nefwork Corsecties Stetus o Wiae ey Marteerk Conneciben Propsries r'? 'i_t',
Dmes | Soppon Gorwa | =ty Ve sty
e fe! Ui ‘e o sonim sy sesm nevch. e
Shabanr Corraced P p—
Hutrmih LS T TR e e OPERIT P i b [ B B
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2. . Selecteer de tab “Wireless Networks
" (“Draadloze netwerken”) om de
voorkeursnetwerken te tonen. Klik op

1. De pagina General (Algemeen) toont
toestand, duur, snelheid en signaalsterkte.
De signaalsterkte wordt getoond met

groene balken. Vijf balken duiden op een
uitstekende signaalsterkte en één balk is
een slecht signaal.

de knop Add (“Toevoegen”) om de “
SSID” van de beschikbare netwerken
te tonen en bepaal de voorkeur met de

knoppen Move up (Omhoog) and Move
down (Omlaag). Het pictogram met de
zendmast geeft het access-point aan
waarmee u momenteel verbinding hebt.
Klik op Properties (Eigenschappen)
om de authenticatie van de draadloze
verbinding in te stellen.
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Gyors lUizembe helyezési

utmutato

Uzembe helyezés

Fontos: A WLAN adapter segédprogramjait még a WLAN adapter
szamitégépbe val6 beszerelése el6tt telepitse.

A WLAN segédprogramok és illesztoprogram telepitése

Kévesse az alabbi utasitdsokat a WLAN
adapter segédprogramok és illesztéprogram
telepitéséhez. Helyezze be a tdmogatd
CD-lemezt az optikai meghajtéba. Ha az
automatikus inditas engedélyezve van
a szamitégépén, a CD automatikusan
megjeleniti a segédprogram mendit.
Kattintson az Install ASUS WLAN Card
Utilities/Driver (ASUS WLAN kartya
segédprogramok/lilesztéprogram telepitése)
tételre. Ha az automatikus lejatszast
letiltottak, kattintson duplan a SETUP.EXE
féjlra a CD gy6kérkonyvtaraban.

Csatlakoztassa a WLAN adaptert a szamitdgép
USB-portjghoz, lgyelve a megfeleld iranyra.
A WLAN adaptert a Windows automatikusan
érzékeli és konfiguralja a korabbi Iépések soran
telepitett segédprogramok és illesztéprogramok
segitségével.

= AsUS Wireless LAN Card
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Windows XP felhasznaldk: Amikor a
programot el@szér futtatjak (a Windows
Ujrainditasa sordn), a rendszer felkéri, hogy
vdlasszon egy segédprogramot a WLAN
adapter konfigurélasahoz. Jeldlje ki az ,Only
use Windows wireless function ” (Kizarolag
a Windows vezeték nélkiili funkcidjanak
haszndlata ).

A WLAN allapotjelz6 LED-ek értelmezése
Az WLAN adapter allapotat két LED mutatja.

ACT LED

Villo
meg elel a kapcsolat sebessegenek

KI: R&did kikapcsolva, vagy az adapter le van tiltva.

LINK LED

BE: Vezeték nélklili eszkézhdz csatlakoztatva.

KI: Nincs vezeték nélkli kapcsolat.

: Adatok tovabbitasa; a villogés sebessége

ACT LIN
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Gyors lizembe helyezési utmutaté

Windows® XP vezeték nélkiili lehetéségek

Az alabbi vezeték nélkiili lehetdségek ablak kizardlag Windows® XP alatt érhet
el. Akkor jelenik meg, amikor elszor futtatja a Control Center (Vezérlékdzpont)
segédprogramot. Jeldlje ki azt a segédprogramot, amelyet a WLAN adapter
konfiguraldsahoz hasznalini kivan.

Only use Windows wireless function
(Kizardlag a Windows vezeték | smusniiimmmmmrsnmminmy
nélkiili funkcidéjanak hasznalata )
- Kizérdlag a Windows® XP Wireless
Zero Configuration szolgaltatdsédnak
haszndlata a WLAN adapter =
konfiguralasahoz.

[T S — -
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Only use our WLAN utilities and disable Windows wireless function
(Kizarolag a sajat WLAN segédprogramok hasznalata a Windows XP
vezeték nélkiili funkcidjanak letiltasa mellett )

— Kizardlag az ASUS sajat WLAN segédprogramjainak hasznalata a WLAN
adapter konfiguraldsahoz. (ajanlott)

Konfiguralas a Windows® Wireless Zero Configuration
szolgaltatasa segitségével

Ha a WLAN adaptert a Windows® Wireless Zero Configuration (WZC)
szolgéltatasa segitségével szeretné konfiguralni, kévesse az aldbbi
utasitasokat a bedllitdsok elvégzéséhez.
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1. Duplan kattintson a vezeték nélkili 2. Egy ablak jelenik meg, amely kéri a
héaldzati kapcsolatok ikonra a kulcsot, ha titkositast allitott be a vezeték
feladatsoron, hogy megtekintse az nélkdli routeren. Adja meg a kulcsokat,
elérhetd vezeték nélkili hdlozatokat. majd kattintson a Connect (Csatlakozas)
Vdlassza ki a hozzaférési pontot, majd gombra. A kapcsolat ezzel elkészilt.
kattintson a Connect (Csatlakozas)
gombra.

ASUS WLAN adapter
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Gyors lizembe helyezési utmutato

Az vezeték nélklili szolgaltatas tulajdonsagainak bedllitasahoz a jobb egérgombbal
kattintson a vezeték nélkuli ikonra a talcan, majd valassza ki az Open Network
Connection (Haldzati kapcsolat megnyitasa) tételt. Ezutdn a jobb egérgombbal
kattintson a haldzati kapcsolat ikonra és jeldlie ki a Property (Tulajdonségok) tételt,
hogy megnyissa a vezeték nélkiili hélozati kapcsolat llapotat mutatd oldatt.
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1. A General (Altalanos) oldal mutatja
a haldzat allapotat, az eltelt idét,
a sebességet és a jelerdsséget. A
jelerésséget z6ld savok jelzik, ahol az 5
szakasz a kivald jeler6sséget, 1 szakasz
pedig a gyenge jeler6sséget mutatja.
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2. Jel6lje ki a ,Wireless Networks”
(Vezeték nélkili haldzatok) fulet, hogy
megjelenitse a Preferred networks
(Elényben részesitett haldzatok) tételt.
Haszndlja az Add (Hozzaadas) gombot,
hogy az elérhet6 halézatok ,SSID”
-jét hozzaadja a listdhoz, és bedllitsa a
kapcsolat els6bbségi sorrendjét a Move
up (Felfelé mozgatas) és Move down
(Lefelé mozgatas) gombokkal. Egy radio-
addtorony jel-ikonnal azonositja az
éppen csatlakoztatott hozzaférési pontot.
Kattintson a Properties (Tulajdonségok)
gombra, hogy bedllitsa a vezeték nélkiili
kapcsolat hitelesitését.
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Uputstvo za brzo koriséenje

Procedure za instaliranje

Vazno: Instalirajte pomoéne programe za WLAN adapter pre nego Sto
ubacite WLAN adapter u svoj kompjuter.

Instaliranje pomo¢nih programa i drajvera za WLAN

Pratite ova uputstva da bi instalirali
pomocne programe i drajver za WLAN
adapter. Ubacite CD sa programima u svoj
opti¢ki CD drajv. Ukoliko je automatsko
pokretanje omoguceno na vasem
kompjuteru, CD ée automatski prikazati
meni sa pomocnim programima. Kliknite na
Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver
(instalitajte pomoc¢ne programe/drajver
za WLAN Kkarticu). Ukoliko automatsko
pokretanje nije omogucéeno, kliknite duplim
klikom misa na fajl SETUP.EXE na osnovnom (koren) direktorijumu na CD-u.

““ASUS Wireless LAN Card
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Ubacite WLAN adapter u USB port svog
kompjutera koristeéi korektni pravac.
Windows ¢e automatski detektovati i
konfigurisati WLAN adapter koristeci
pomocéne programe i drajvere instalirane u
prethodnim koracima.

Za korisnike Windows XP-a: Kada pokrecete
program po prvi put (tokom restartovanja
Windows-a), bicete upitani da izaberete
jedan pomocni program za konfigurisanje
WLAN adaptera. Odaberite “Only use
Windows wireless function" (Koristite
iskljucivo beZiénu funkciju Windows-a).

Citanje pokazatelja statusa WLAN-a

Uredaj dolazi sa dve svetleée diode koje pokazuju status WLAN adaptera.

ACT LED (Svetleca dioda za rad)
Treperenje: Podaci se prebacuju, brzina

treperenja pokazuije brzinu veze.

Iskljuéeno: Radio je iskljucen ili je adapter

onemogucen.

LINK LED (Svetle¢a dioda za vezu) "
Ukljuéeno: Povezano je sa bezicnim uredajem. v
Iskljuéeno: Nema beZicne konekcije. ACT |INK

ASUS WLAN Adapter
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Uputstvo za brzo koriséenje

Windows® XP beziéne opcije

Prozor za beZiéne opcije koji je prikazan ispod dostupan je samo za Windows”
XP. On ¢e se pojaviti kada po prvi put pokrenete pomocni program Control Center
(kontrolnog centra). Izaberite pomocni program koji Zelite da upotrebite da bi
konfigurisali svoj WLAN adapter.

Only use Windows wireless function | smisniliom sy
(Koristite iskljucivo bezi¢nu funkciju
Windows-a) — Koristite iskljucivo
uslugu Windows® XP beZiéne nula
konfiguracije da bi konfigurisali WLAN =
adapter.

[ I .
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Only use our WLAN utilities and disable Windows wireless function
(Koristite iskljucivo nase pomoc¢ne programe za WLAN i iskljucite XP
bezi¢nu funkciju)

— Koristite isklju¢ivo pomocéne programe kompanije ASUS za WLAN da bi
konfigurisali WLAN adapter. (ovo je preporuka)

Konfigurisanje uz pomoé Windows® Wireless Zero servisa za
konfigurisanje

Ukoliko Zelite da konfigurisete svoj WLAN adapter preko Windows® Wireless
Zero konfiguracionog servisa (WZC), partite uputstva ispod da bi obavili
podesavanja.

1. Kliknite duplim klikom miSa na 2. Ukoliko ste postavili enkripciju na

ikonicu za beziénu mreZu na svom beZiénom ruteru, pojaviée
taskbaru da bi videli dostupne se prozor koji ¢e traziti kod,
mreZe. Odaberite AP (mesto ubacite kod i Kkliknite na Connect
pristupa) i kliknite na Connect (povezivanje). Povezivanje je
(povezivanje). obavljeno.

30
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Uputstvo za brzo koriSéenje

Da bi odredili karakteristike bezicne veze, kliknite desnim klikom misa na
ikonicu za beZiénu vezu na taskbaru i odaberite Open Network Connection
(otvori podeSavanje mreze). Potom kliknite desnim klikom misa na ikonicu
za mrezno povezivanje i odaberite Property (svojstva) da bi otvorili statusnu
stranicu za beZi¢no mreZno povezivanje.
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2. Odaberite tabelu “Wireless Networks
” (beziéne mreze) da bi videli Preferred
networks (preferirane mreze). Upotrebite
taster Add (dodaj) da bi dodali “SSID
" dostupnih mreza i podesili preferirani
redosled kokekcija uz pomo¢ tastera Move
up (pomeri gore) i Move down (pomeri
dole). Radio toranj sa signalnom ikonicom
identifikuje trenutno povezano mesto
pristupa. Kliknite na Properties (svojstva)
da podesite autentizaciju beziéne mreze.
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Instrukcja szybkiego uruchomienia

Procedury instalacji

Wazne: Przed witozeniem adaptera WLAN do komputera nalezy
zainstalowac¢ programy narzedziowe adaptera WLAN.

Instalacja programoéw narzedziowych WLAN i

sterownika

Wykonaj podane instrukcje instalacji
programow narzedziowych WLAN i
sterownika. W6z pomocniczy dysk CD
do napedu optycznego. Po uaktywnieniu
w komputerze funkcji automatycznego
uruchamiania, nastgpi automatyczne
uruchomienie menu programow
narzedziowych na dysku CD. Kliknij
Install ASUS WLAN Card Utilities/
Driver (Zainstaluj programy narzedziowe/
sterownik karty WLAN ASUS). Jesli automatyczne uruchamianie jest wytaczone,
Kliknij dwukrotnie program SETUP.EXE w katalogu gtdwnym dysku CD.

“ASUS Wireless LAN Card
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W1t6z adapter WLAN do portu USB
komputera we wtasciwym kierunku.
Windows automatycznie wykryje i
skonfiguruje adapter WLAN, wykorzystujac
programy narzedziowe i sterowniki
zainstalowane w poprzednich czynnosciach.

Uzytkownicy Windows XP: Po pierwszym
uruchomieniu komputera (podczas
ponownego uruchomienia Windows),
wyswietlane jest pytanie o wybdr programu
narzedziowego do konfiguracji adaptera
WLAN. Wybierz “Only use Windows wireless
function" (Uzywanie wytacznie funkcji sieci
bezprzewodowej Windows ).

Odczytywanie wskaznikéw stanu WLAN

Urzadzenie jest dostarczane z dwiema diodami LED, kidre wskazujg stan

adaptera WLAN.

ACT LED (Dioda LED aktywnosci)

Miganie: Transmisja danych; szybko$¢ migania
wsl

azuje szybkos¢ potaczenia.

WYLACZONA: Wytaczone potaczenie radiowe lub '.'1'“,,» -

wytaczony adapter.

LINK LED (Dioda LED potaczenia) ./’f
WLACZONA: Potaczenie z urzgdzeniem

bezprzewodowym.

WYLACZONA: Brak potaczenia bezprzewodowego.
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Instrukcja szybkiego uruchomienia

Opcje sieci bezprzewodowej Windows® XP

Pokazane ponizej okno sieci bezprzewodowej jest dostepne wytacznie dla
Windows® XP. Okno to jest wyswietlane po pierwszym uruchomieniu programu
narzedziowego Control Center. Wybierz ten program narzedziowy do konfiguracii
posiadanego adaptera WLAN.

Only use Windows wireless function (Uzywanie wylacznie funkcji sieci
bezprzewodowej Windows )

— Uzywanie do konfiguracji adaptera
WLAN wytacznie ustugi Konfiguracja
zerowej@sieci bezprzewodowe] | s i
Windows™ XP.

Only use our WLAN utilities and |
disable Windows wireless function
(Uzywanie programéw narzedziowych WLAN i wytgczenie funkcji sieci
bezprzewodowej XP)

— Uzywanie do konfiguraciji adaptera WLAN wyfacznie programow narzedziowych
ASUS WLAN (zalecane).

B ]

Ustawienia ustugi Konfiguracja zerowej sieci bezprzewodowej
Windows®

Aby ustawi¢ adapter sieci WLAN pogrzez ustuge Konfiguracja zerowej
sieci bezprzewodowej Windows™ (WZC), wykona] instrukcje ponizej w celu
wykonania ustawien.

1. Kllknlj dwukrotnie ikOﬂQ sieci 2. Jesli ustawione zostato
bezprzewodowej na pasku zadan, szyfrowanie routera
aby wys$wietli¢c dostepne sieci. bezprzewodowego, pojawi sie
Wybierz AP i kliknij Connect okno z poleceniem wprowadzenia
(Pofacz). kluczy, wprowadz klucze i Kiiknij

Connect (Potacz). Potaczenie
zostalo ustawione.
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Instrukcja szybkiego uruchomienia

Aby ustawi¢ wtasciwosci potaczenia bezprzewodowego, kliknij prawym
przyciskiem ikone potaczenia bezprzewodowego na pasku zadan i wybierz
Open Network Connection (Otwdrz potgczenia sieciowe), nastepnie
Kliknij prawym przyciskiem ikone potaczenia sieciowego i wybierz Property
(Wtasciwosci), aby otworzy€ strone Stan potaczenia sieci bezprzewodowej.
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1.Na stronie General (Ogdlne)
wy$wietlany jest stan, czas
trwania, szybkos¢ i sita sygnatu.
Sita sygnatu jest reprezentowana
przez zielone paski, gdzie 5
paskow wskazuje doskonatg site
sygnatu, a 1 pasek oznacza staby
sygnat.
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2Wybierz zaktadke *
Wireless Networks“(Sieci
bezprzewodowe), aby
pokazac Preferred networks
(Preferowane sieci). Uzyj
przycisk Add (Dodaj), aby dodac
“SSID” dostepnych sieci i ustawi¢
preferencje kolejnosci potaczenia
przyciskami Move up (Przesun
w gore) i Move down (Przesun
w doét). Wieza radiowa z ikong
sygnatu, identyfikuje aktualnie
podtaczony punkt dostepowy.
Kliknij Properties (Wtasciwosci),
aby ustawi¢ uwierzytelnianie
potaczenia bezprzewodowego.
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Struéna pfirucka

Pokyny pro instalaci

Dulezité: Pfed viozenim adaptéru WLAN do pocitaée nainstalujte nastroje

adaptéru WLAN.

Instalace nastroju a ovladace adaptéru WLAN

Pfi instalaci nastroju a ovladace adaptéru
WLAN postupujte podle nasledujicich
pokynu. Vlozte podpdrny disk CD
do optické jednotky. Je-li v pocitadi
aktivovana funkce automatického
spousténi, automaticky se zobrazi
nabidka nastroju na disku CD. Klepnéte
na poloZku Install ASUS WLAN Card
Utilities/Driver (Instalovat nastroje/
ovlada¢ adaptéru WLAN ASUS). Pokud
v pocitaci neni aktivovana funkce

““ASUS Wireless LAN Card
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adresari disku CD.
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Zasurite adaptér WLAN do portu USB
pocitace ve spravné orientaci. Operacni
systém Windows automaticky rozpozna
adaptér WLAN a nakonfiguruje jej pomoci
nastroji a ovladacd nainstalovanych v
predchozich krocich.

UZivatelé opera¢niho systému Windows
XP: Pfi prvnim spusténi programu (béhem
restartovani operacniho systému Windows)
budete vyzvani, abyste zvolili jeden nastroj
pro konfigurovani adaptéru WLAN. Vyberte
moznost ,Only use Windows wireless
function" (PouZit pouze funkci bezdratového
pfipojeni systému Windows).

Popis stavovych indikatori WLAN

Zafizeni je vybaveno dvéma indikatory LED, které ukazuji stav adaptéru

WLAN.

INDIKATOR LED ACT (AKTIVITA)
Blika: Pfenaseni dat; rychlost bilkani ukazuje

rychlost spojent.

NESVITi: Radio je vypnuté nebo je adaptér

deaktivovan.

INDIKATOR LED LINK (SPOJENI)
SVITi: Pripojeno k bezdratovému zafizen.

NESVITI: Zadné bezdratové pfipojent.

ACT  LINK
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Strucéna pfirucka Struéna pfirucka

Moznosti pripojeni k bezdratové siti systému
Windows® XP

Okno moZnosti pfipojeni k bezdratové siti uvedené niZe je k dispozici pouze pro
operacni systém Windows® XP. Zobrazi se pfi prvnim spusténi nstroje Control
Center. Vyberte néstroj, ktery chcete pouZit pro konfigurovani adaptéru WLAN.

Only use Windows wireless function (Pouzit pouze funkci bezdratového
pfipojeni systému Windows) — Ke konfiguraci adaptéru WLAN bude pouZita
pouze sluzba Automatické konfigurace
bezdratovych zafizeni systému
Windows® XP.

Only use our WLAN utilities and
disable Windows wireless function
(Pouzit pouze nastroje WLAN a
deaktivovat funkci bezdratového pripojeni systému Windows)

- Ke konfiguraci adaptéru WLAN budou pouZity pouze nastroje ASUS WLAN.
(doporuceno)

Konfigurovani pomoci sluzby Automatické konfigurace
bezdratovych zafizeni systému Windows®

Chcete-li adaptér WLAN konfigurovat pomoci sluzby Automatické konfigurace
bezdratovych zafizeni systému Windows® (WZC), postupuijte podle
nasledujicich pokynd.

1. Poklepanim na ikonu bezdratové 2. Zobrazi se okno s vyzvou k zadani

sité na hlavnim panelu zobrazte kli¢e (pokud jste nastavili Sifrovani

dostupné sité. Vyberte piistupovy na bezdratovem smérovaci).

bod a klepnéte na tladitko Connect Zadeite Klice a klepnéte na tlacitko

(Pipoii) Connect (Pfipojit). Spojeni je
M. dokonceno.
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Struéna pfirucka

Chcete-li nastavit vlastnosti bezdratového pfipojeni, klepnéte pravym tlacitkem
mysi na ikoné bezdratového pfipojeni na hlavnim panelu a vyberte piikaz
Open Network Connection (Oteviit sitové piipojeni). Potom klepnéte pravym
tlacitkem mysi na ikonu sitového pfipojeni a vybérem poloZky Property
(Vlastnosti) oteviete strdnku Wireless Network Connection Status (Stav
pripojeni bezdratove sité).
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1. Na strance General (Obecné) je uveden 2. Klepnéte na kartu ,Wireless Network®

stav, doba trvani, rychlost a sila signalu.
Sila signalu je zobrazena zelenymi pruhy
s 5 dilky, které oznacuji vynikajici signal,
1 dilkem, ktery oznacuje Spatny signal.

(Bezdratove sité), na které jsou zobrazeny
Preferred networks (Uprednostriované
sité). Pomoci tlacitka Add (Pfidat) pfidejte
identifikator ,ASIE" dostupnych siti a

pomoci tla¢itek Move up (Pfesunout
nahoru) and Move down (Pfesunout
dolli) nastavte upfednostriované poradi
pfipojeni. Radiova veéz s ikonou signalu
oznacuje aktualné pfipojeny pfistupovy
bod. Klepnutim na tladitko Properties
(Vlastnosti) nastavte ovéfovani
bezdratového pfipojeni.
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Lihijuhend

Installitoimingud

Oluline: Installige traadita vorguadapteri utiliidid enne traadita
vorguadapteri sisestamist oma arvutisse.

&

WLAN utiliitide ja draiveri installimine

Jdrgige neid juhiseid traadita
vérguadapteri ja draiveri installimiseks.
Sisestage optilisse draivi toetusega
CD. Kui funktsioon autorun on arvutis
lubatud, kuvab CD automaatselt
utiliitide mendl. Klépsake kdsku
Install ASUS WLAN Card Utilities/
Driver (Installi ASUS WLAN kaardi
utiliidid/draiver). Kui funktsioon autorun
on keelatud, siis klopsake faili SETUP.
EXE iuurkatalooais CD-.

= AsUS Wireless LAN Card
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Windows XP: Kui programm kdivitatakse
esimest korda (Windowsi taaskéivitamisel),

Sisestage traadita vérguadapter arvuti
USB porti, veendudes, et selle suund on
6ige. Windows tuvastab ja konfigureerib
automaatselt traadita vérguadapteri,
kasutades eelmistes sammudes installitud
utiliite ja draivereid.

palutakse teil valida lks utiliit traadita
vorguadapteri konfigureerimiseks. Valige
késk “Only use our WLAN utilities and
disable Windows wireless function
” (“Kasuta ainult WLAN utiliite ja keela
Windowsi WiFi-funktsioon”.

WLAN oleku indikaatorite lugemine

Seade on varustatud kahe LED indikaatoriga, mis néditavad traadita

vorguadapteri olekut.
LED INDIKAATOR ACT

Vilkuv: Andmete edastamisel

vilkumiskiirus tihenduskiirusele.

OFF (VALJAS): Raadiolihendus véljas v6i

osutab

adapter keelatud.

LINK LED "y
SEES: (ihendus traadita seadmega. v

OFF (VALJAS): Traadita ihendus puudub. ACT K

38

ASUS WLAN Adapter (Traadita vorguadapter)



Lihijuhend

Traadita Windows® XP suvandid

Allpool toodud traadita suvandite aken on saadaval ainult Windows® XP.
See ilmub siis, kui te esmakordselt kdivitate rakenduse Control Center
(Juhtkeskus). Valige utiliit, mida te soovite kasutada traadita vérguadapteri
konfigureerimiseks.

Kasutage ainult Windowsi WiFi-

s T 1 ey sty v P e, S Pt e

funktsiooni — Kasutage traadita | == s Sn i i
vorguadapteri konfigureerimisSeks | suw.uiim i

ainult teenust Windows® XPWireless
Zero Configuration (Windows XP
traadita nullkonfiguratsioon — WZC). [T

= U rmn A gibes ared i el il opeade s o

Valige kdsk “Only use our WLAN utilities and disable wireless
function” (“Kasuta ainult WLAN utiliite ja keela WiFi-funktsioon”).
- Kasutage traadita vérguadapteri konfigureerimiseks ainult ASUS WLAN
utiliite. (soovitatav)

Konfigureerimine teenusega Windows® XP Wireless Zero
Configuration (WZC)

Kui te soovite konfigureerida traadita vorguadapterit teenuse Windows”
XPWireless Zero Configuration (WZC) kaudu, siis jérgige séatete tegemisel
alltoodud juhiseid.

1. Topeltklépsake traadita vérgu 2. Avaneb aken, mis palub sisestada

ikooni todriistaribal, et kuvada vétme, mille te madarasite traadita
saadaolevad vérgud. Valige ruuteri hdalestamisel; sisestage
AP ja klépsake kédsku Connect voti ja ki6psake kédsku Connect
(Loo thendus). (Loo thendus). Uhendus luuakse

méne sekundi jooksul.
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Lihijuhend

Traadita lihenduse atribuutide haélestamiseks paremklépsake WiFi-
ikooni tédriistaribal ja valige kdsk Open Network Connection (Ava
vorgulihendus). Seejérel paremklGpsake vorgutihenduse ikooni ja valige
madrang Property (Atribuut), et avada leheklilg Wireless Network
Connection Status (Traadita vérgu tihenduse olek).
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1. Uldlehekiilg naitab henduse olekut, 2. Valige vahekaart “Wireless Networks

kestust, kiirust ja signaali tugevust. " (Traadita v6rgud), et kuvada méérang
Signaali tugevust nditavad 5 rohelist Preferred networks (Eelistatud vérgud).
pulka;5 pulka tdhendab tugevat signaali, Kasutage nuppu Add (Lisa), et lisada
1 pulk viitab ndrgale signaalile. kdttesaadavate vorkude “SSID” ja

maédrata eelistatud Gihenduste jarjestus,
kasutades nuppe Move up (Nihuta Ules)
ja Move down (Nihuta alla). Raadiotorn
koos signaali ikooniga mdérab praegu
lhendatud pdasupunkti. Klépsake
méarangut Properties (Atribuudid), et
maédrata traadita tihenduse autentimine.
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Pikaohje

Asennustoimenpiteet

Tarkeda: Asenna WLAN-sovittimen apuohjelmat, ennen kuin lisdat WLAN-
sovittimen tietokoneeseesi.

WLAN-apuohjelmien ja laiteohjaimen asentaminen

Noudata nditd ohjeita asentaessasi
WLAN-sovittimen apuohjelmat ja
laiteohjaimen. Laita tuki-CD CD- e e
asemaan. Jos tietokoneessasi on I} i i i re
kdyt6sséd automaattinen suoritus, | s et
CD né&yttédd apuohjelman valikon P
automaattisesti. Napsauta Install ASUS i L

WLAN Card Utilities/Driver (Asenna
ASUS WLAN-kortin apuohjelmat/ C E—
laiteohjain). Jos automaattinen suoritus

ei ole kdytdssd, kaksoisnapsauta CD:n padkansiossa oleva SETUP.EXE.
[ |

i ety BT b i o i o Pl s T Db o
RS P N S P O T

““ASUS Wireless LAN Card

" ks sy b R

B U i S i e e i b L

=
E Windows XP:n kdyttdjat: Kun ohjelma

Laita WLAN-adapteri siséén tietokoneesi kdynnistetddn ensimméistd kertaa

USB-porttiin oikeaa suuntausta kéyttden. (Windowsin uudelleenkdynnistyksen

Windows havaitsee ja konfiguroi WLAN- aikana), sinua pyydetddn valitsemaan

sovittimen automaattisesti kdyttden yksi apuohjelma WLAN-sovittimen

aiemmissa vaiheissa asennettuja  konfiguroimista varten. Valitse “Only use

apuohjelmia ja laiteohjaimia. our WLAN utilities and disable Windows
wireless function” (Kédytd vain meiddn
WLAN-apuohjelmiamme ja ota Windowsin
langaton toiminto pois kdytdstd).

WLANInN tilailmaisimien lukeminen

Laitteessa on kaksi LED-merkkivaloa, jotka ilmaisevat WLAN-adapterin tilan. .
ACT LED

Vilkkuva: Siirretdan tietoja; vilkkumisnopeus

osoittaa yhteyden nopeuden. ;
Pois péaélta: Radio pois padltg, tai sovitin on 2 " 4
otettu pois kéytosté. 3
LINK-LED "
PAALLA: Yhdistetty langattomaan laitteeseen. v’
Pois paalta: Ei langatonta yhteytta acr L
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Pikaohje

Windows® XP langattomat asetukset

Alla nakyva langattomien asetusten ikkuna on saatavilla vain Windows® XP:
té varten. Se nakyy, kun suoritat Control Center -apuohjelman (Ohjauskeskus)
ensimmadistéd kertaa. Valitse apuohjelma, jota haluat kéyttdd WLAN-sovittimesi
konfiguroimiseen.

Only use Windows wireless function
(Kéyta vain Windowsin langatonta
toimintoa) — Kayta vain Windows"® XP:
n Wireless Zero Configuration -palvelua | = frssss s e st it
WLAN-sovittimen konfiguroimiseen. 5

Only use our WLAN utilities and disable wireless function (Kayta
vain meidéan WLAN-apuohjelmiamme ja ota:n langaton toiminto pois
kéytostd) — Kayta vain ASUS WLAN -apuohjelmia WLAN-sovittimen
konfiguroimiseen. (suositeltu)

b i T 1wy o o, v o e, o s
e kel Aok e WL o W ST B WL L

[ I .

Konfiguroiminen Windows® XP Wireless Zero Configuration
-palvelun avulla
Jos haluat konfiguroida WLAN-sovittimen Windows® XP Wireless Zero

Configuration (WZC) -palvelun kautta, tee asetukset noudattamalla alla
olevia ohjeita.

e i B Y T S

g s e

1. Kaksoisnapsauta langaton 2. lkkuna kehottaa sinua antamaan

verkko —kuvaketta
tehtdvdpalkilla ndyttdméaan
kdytettdvissd olevat verkot.
Valitse tukiasema ja napsauta
Connect (Muodosta yhteys).

avaimen, jos olet asettanut
salauksen langattomalle
reitittimellesi. Syétd avaimet ja
napsauta Connect (Muodosta
yhteys). Liitdntd suoritetaan
loppuun joidenkin sekuntien aikana.
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Pikaohje

Asettaaksesi langattoman yhteyden ominaisuudet, napsauta
tehtédvépalkissa olevaa langattoman yhteyden kuvaketta hiiren oikealla
painikkeella ja valitse Open Network Connection (Avaa verkkoyhteys).
Napsauta sitten verkkoyhteyden kuvaketta hiiren oikealla painikkeella ja
valitse Property (Ominaisuus) avataksesi langattoman verkkoyhteyden
tilasivun.
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2. Valitse “Wireless Networks” -kieleke
(Langattomat verkot) ndyttddksesi
Preferred networks (Suosikkiverkot).

1.General (Yleistd) -sivu nédyttaa
tilan, keston, nopeuden ja signaalin
voimakkuuden. Signaalin voimakkuus

esitetddn vihreilld palkeilla, jolloin 5
palkkia tarkoittaa erinomaista signaalia ja
1 palkki heikkoa signaalia.

Kéytd Add-painiketta (Lisdd)
lisdtéksesi saatavilla olevien verkkojen
“SSID”-tiedot ja aseta yhteyksien
suosituimmuusjdrjestys Move up- ja
Move down -painikkeilla (Siirrd ylés ja
siirrd alas). Silld hetkelld valittuna olevan
tukiaseman tunnistaa kuvakkeesta, jossa
on antennimasto ja signaali. Napsauta
Properties (Ominaisuudet) asettaaksesi
langattoman yhteyden tunnistuksen.
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Rychly sprievodca pre spustenie

Postupy instalacie

Délezité: Pred osadenim WLAN adaptéra najprv nainstalujte pomocné
programy uréené pre WLAN adaptér.

Instalacia pomocnych programov a oviadaca pre WLAN

Instaldciu pomocnych programov
a ovladaca pre WLAN vykonate
nasledujucim spdsobom. Do optickej
mechaniky vlioZte CD s podporou.
Ak je vo vasom pocita¢i odblokovana
funkcia automatického spustenia,
CD automaticky zobrazi menu
pomocného programu. Kliknite na Install
ASUS WLAN Card Utilities/Driver
(Nainstalovat pomocné programy/
ovlada¢ pre kartu WLAN znacky ASUS).

“ASUS Wireless LAN Card

B Al e Lot e
e Y S e
A L e ———
I

[ 1

g Ak je funkcia automatického spustenia zablokovana. kliknite v hlavnom adresdri
S CD na SETUP.EXE. [ N |
2 rbbem b Tk it by b e

Z I ] - e

B

] I

Uzivatelia systému Windows XP: Pri prvom

<>

K poéitacu pripojte adaptér pre WLAN,
a to k USB slotu. Davajte pozor na
spravnu orientdciu. Systém Windows
automaticky zisti a nakonfiguruje
WLAN adaptér pomocou pomocnych
programov a ovladacov nainstalovanych v
predchadzajicom kroku.

spusteni programu (po restartovani systému
Windows) budete poZiadani pre zvolenie
jedného pomocného programu s ciefom
nakonfigurovania WLAN adaptéra. Zvolte “
Only use our WLAN utilities and disable
Windows wireless function (PouZivat
jedine nase pomocné programy pre WLAN
a zablokovat funkciu pre bezdrétové
pripojenie Windows)”.

Vyznam stavovych indikatorov pre WLAN

Zariadenie je dodavané s dvoma LED diddami,
ktoré zobrazuju stav adaptéra pre WLAN.

LED svieti

Blika: Prebieha prenos tidajov; rychlost blikania
znézorriuje rychlost prenosu v ramci spojenia. =
NESVIETI: Radio je vypnuté alebo adaptér je ”

zablokovany.
LED DIODA PRE LINKU

SVIETI: Existuje pripojenie k bezdrétovému

zariadeniu.

ACT Nk

NESVIETI: Neexistuje bezdrétove pripojenie.

44 Adaptér pre bezdrétovu lokalnu poéitaéovu siet’ (WLAN) znaéky ASUS



Rychly sprievodca pre spustenie

Moznosti bezdrotového pripojenia v ramci
Windows® XP

Dolu uvedené okno moZnosti bezdrétového pripojenia je dostupné jedine pre
systém Windows® XP. Zobrazi sa po prvom spusteni pomocného programu
Control Center (Ovladacie centrum). Zvolte pomocny program, ktory si Zelate
pouzit pre konfiguréciu svojho adaptéra pre WLAN.

Funkcia bezdrétového pripojenia
Only use Windows (PouZit' jedine
Windows) — Na konfigurdciu | see e i

WLAN adapté%a POUZITE JEATNE | = tuprmnricus s st osbe o v
sluzbu Windows™ XP Wireless Zero

Configuration. -

Funkcia bezdrétového pripojenia Only use our WLAN utilities and disable
Windows wireless function (Pouzivat’ jedine naSe pomocné programy pre
WLAN a zablokovat' funkciu pre bezdrétové pripojenie Windows).

— Pre konfiguraciu WLAN adaptéra pouZit jedine pomocné programy pre WLAN
znacky ASUS. (odporuca sa)

Konfiguracia pomocou sluzby Windows™ XP Wireless Zero
Configuration

Ak si Zeldte svoj adaptér pre WLAN nakonfigurovat pomocou sluzby
Windows® XP Wireless Zero Configuration (WZC), zmenu nastaveni
vykonate podfa dolu uvedenych pokynov.

1. Dvakrat kliknite na 2. Zobrazi sa okno, ktoré poZaduje
ikonu bezdrétovej siete, zadanie hesla, a to v pripade
nachadzajucu sa na liste uloh, nastavenia kddovania pre
¢im zobrazite dostupné siete. vas smerovac bezdrétového
Zvolte pristupovy bod AP a ripojenia; zadajte heslo a
kliknite na Connect (Pripojit). liknite na Connect E}Pripojit).

Spojenie sa v priebehu

niekolkych sekund dokongi.

Adaptér pre bezdrétovu lokalnu poéitaéovu siet’ (WLAN) znaéky ASUS 45
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Rychly sprievodca pre spustenie

Pre nastavenie vlastnosti pripojenia kliknite pravym tlacidlom na ikonu
bezdrétového pripojenia nachadzajucu sa na liste uloh a zvolte Open
Network Connection (Otvorif sietové pripojenie). Ndsledne pravym
tladidlom kliknite na ikonu sietového pripojenia a zvolte Property
(Vlastnost), ¢im otvorite stranku Wireless Network Connection Status
(Stav pripojenia k bezdrétovej sieti).

Wireless Network Coraectien Stafus - Wiwlawy Matwari Conrctism Proparties [? 'i
Omms | Suppent P e T —
i =] Lo it 55 i ey seimen ratveceb. pefs
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Do o010 bl it rapte 4 g, choh B (e sk
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1. Stranka General (V$eobecne) zobrazuje 2. Volbou zalozky “Wireless Networks
stav, trvanie, rychlost a silu signdlu. Sila (Bezdrétové siete)” zobrazite Preferred
signélu je zndzornend zelenymi polickami, networks (Preferované siete). Pomocou
pricom 5 policok predstavuje vynikajici  tlacidiel Add (Pridat) pridate *SSID
signél a 1 poligko predstavuje slaby dostupnych sieti a pomocou tlacidiel
signal. Move up (Pohyb hore) a Move down

(Pohyb dolu) nastavite preferencie
pripojenie. lkona rozhlasovej veze so
signélom predstavuje aktualne pripojeny
pristupovy bod. Kliknutim na Properties

(Vlastnosti) nastavite autentifikaciu pre

bezdrétové spojenie.
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Ghid de pornire rapida

Proceduri de instalare

Important: Instalati programele utilitare pentru adaptorul WLAN inainte de
a introduce adaptorul in computer.

&

Instalarea programelor utilitare si a driverului WLAN

Urmatj acest instructjuni pentru a instala
programele utilitare si driverul pentru
adaptorul WLAN. Introducetj CD-ul de
asistenta in unitatea dvs. optica. Daca i
este activata pe computer executarea
automatd, CD-ul va afisa automat meniul
pentru programe utilitare. Facetj clic pe
Install ASUS WLAN Card Utilities/
Driver (Instalare programe utilitare/driver
pentru cartela WLAN ASUS). Daca
executarea automatd este dezactivata, faceti dublu clic pe SETUP.EXE in

directorul radacina al CD-ului. A —
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““ASUS Wireless LAN Card
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Utilizatori de Windows XP: Atunci cand
lansati programul pentru prima data

Introduceti adaptorul WLAN in portul
USB de pe computer respectand
orientarea corecta. Windows detecteaza
si configureaza automat adaptorul WLAN
folosind programele utilitare si driverul
instalate in etapele precedente.

(la demararea Windows), vi se solicita
sa alegeti un program utilitar pentru
configurarea adaptorului WLAN. Selectat]
“Only use our WLAN utilities and disable
Windows wireless function” (,Se utilizeaza
doar programele noastre utilitare si se
dezactiveaza functia Windows fara fir).

Citirea indicatorilor de stare WLAN
Dispozitivul contine doud leduri ce indica starea adaptorului WLAN.

ACT LED

Aprindere intermitenta: Se transmit date;

viteza de aprindere intermitenta indica viteza

legaturii. i
OFF (Oprit): Radio sau adaptor dezactivat. s
Led LINK -
APRINS: conectat la un dispozitiv fara fir. ./’f
OFF (Oprit): Nicio conexiune fara fir.

ACT LINK

Adaptor WLAN ASUS
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Optiuni fara fir Windows® XP

Fereastra de optiuni fara fir afisatd mai jos este disponibila numai pentru
Windows® XP. Ea apare atunci cdnd executati prima dat& programul utilitar
Control Center (Centru de control). Selectati programul utilitar pe care
doritj s&-I folositj pentru a configura adaptorul dvs. WLAN.

Only use Windows wireless
function (Se utilizeaza doar functia | s zmmm i e e
Windows fara fir)- Folositi doar

serviciu Windows® XP Wireless Zero
Configuration (Configurare zero fara
fir Windows XP) pentru configurarea =0
adaptorului WLAN.

Se utilizeaza doar programele noastre utilitare si se dezactiveaza
functia XP fara fir- Se utilizeaza numai programele utilitare WLAN ASUS
pentru configurarea adaptorului WLAN. (recomandat)

[ I .

= g it o s el i s i v Far

Configurarea cu serviciul Configurare zero faré fir Windows® XP

Daca doriti sa va configurati adaptorul WLAN cu ajutorul serviciului
Configurare zero fara fir Windows™ XP, urmatj instructjunile de mai jos
pentru realizarea setarilor.

1. Faceti clic pe pictograma 2. Apare o fereastra care va

retelei fara fir din bara de solicita cheia, daca doriti sa
activitati pentru a vedea retelele configurati criptarea pe ruterul
disponibile. Selectati punctul de fara fir, tastati cheia si facetj clic
acces si facetj clic pe Connect pe Connect (Conectare).
(Conectare).

Adaptor WLAN ASUS
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Pentru a configure proprietatile conexiunii fara fir, facetj clic dreapta
pe pictograma fara fir din bara de activitatj si selectati Open Network
Connection (Deschidere conexiune retea). Apoi faceli clic dreapta pe
pictograma de conexiune retea si selectati Property (Proprietat) pentru
a deschide pagina Wireless Network Connection Status (Stare conexiune
retea fara fir).
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1. Pagina General afiseaza starea, durata, 2. Selectati eticheta “Wireless Networks”

viteza si puterea semnalului. Puterea (Retele fara fir) pentru a afisa Preferred
semnalului este reprezentata printr-o networks (Retele preferate). Folositi
barad verde avand de la maxim 5 blocuri butonul Add (Adaugare) pentru a adauga
(indicdnd un semnal excelent) pana la “SSID” pentru retelele disponibile si
minim un bloc (semnal slab). setatj ordinea de preferinte conexiune cu

butoanele Move up (Deplasare sus) si
Move down (Deplasare jos). Turnul radio
cu o pictograma de semnal identifica
punctul de acces conectat in prezent.
Facetj clic pe Properties (Proprietat;)
pentru a seta autentificarea conexiunii
fara fir.
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KpaTko pbkoBOACTBO 3a noTpeburtens

WHcTanaunoHHu npoueaypu

BaxxHo: UHcTanupaiite noMmowHuTe nporpamu 3a WLAN apanTtepa, npeau aa
noctasute WLAN apantepa BbB Balnsi KOMMIOTHP.

MHcTanupaHe Ha NOMOLUHMTE NporpaMu u
ApanBepa 3a WLAN

CneppaiiTe Te3n ykasaHus, 3a Aa WHctTanupare
NOMOLLHWTE nporpamu 1 apainsepa 3a WLAN
apantepa. [ocTaBeTe NOMOLLUHMS KOMMAKTANCK B o AL L D Lo e
BbB BaweTo CD ycTpoicTBO. AKO BbB BalLmMs s e s el
KOMMIOTHP € aKTUBMPAHO aBTOMATUYHOTO
CTapTMpaHe, MEeHIOTO Ha MOMOLLHWA [UCK Ce
nokasea asTomMaTn4Ho. LLpakHeTe Bbpxy Install st
ASUS WLAN Card Utilities/Driver (nHctanupaii B e
nomoLyHuTe nporpamu/apaisepa 3a WLAN
agantepa). Ako aBTOMaTW4YHOTO CTapTupaHe e
[e3aKTUBUPAHO, LpaKHeTe ABYKPATHO BBbPXY
SETUP.EXE B ocHoBHaTa ampektopusi Ha CD.

= AsUS Wireless LAN Card
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.'%D MoTtpe6utenn Ha Windows XP/2003: korato

nporpaMaracrapTvpa3anpbB MbT (NP pecTapTypaHe
MoctaBete WLAN apantepa B USB nopta Ha Ha Windows), Ts Lie BY NOMONM Aa u3bepeTe

BallMsl KOMMOTBLP, KATO M3N0JNI3BaTE NOAXOAsLA  eaHA NOMOLLHA nporpama 3a KOHdUrypupaxe Ha
opveHTauns. Manonasaiiku nomouHute nporpamn  WLAN apantepa. Vabepete ,Only use our WLAN
Y fipaiBepa, UHCTAIVIDHM B MPEAXOLHITE CTHIKH, utilities anvd disable Windows wireless function

i (M3non3BaiiTe camo HaLMTe NOMOLLHM MPOrpami 3a
Windows aBTOMAT|HO LLe OTKPYE U KOHDUTYPUPA | AN 1 pesakTuBMpaiiTe oyHKuuuTe Ha Windows
WLAN apanTepa. 3a 6€3)KMYHM YCTPOICTBA).

PasuutaHe Ha uHaukaTopute 3a cbetosiHue Ha WLAN
YCTpoWCTBOTO MMa [iBa CBETOAMOAA, KOUTO ykassar ctatyca Ha WLAN
ajanTtepa.

ACT LED - UHOUKATOP

Mwuraxe: MpeHoC Ha [aHHW; CKOPOCTTa Ha MUraHe
nokaasa CKOpoCTTa Ha Bpb3KaTa.
MaknioueH: PaavoTto e M3KIio4eHo nnv agantepsT '
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€ 1e3aKTUBMPaH. 1
CBeToano/ 3a Bpb3ka y
BkitoueH: nma Bpb3ka ¢ 6e3XKUUHHO v’
YCTPOICTBO. ACT |k
N3kniovyeH:uma Bpb3Ka ¢ 6€3XUYHO
YCTPOWCTBO.
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KpaTko pbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

Onuwmm Ha Windows® XP 3a 6e3)KM4HM yCTpoiACTBa
lNpo3opeubT wireless options (onuuu 3a 6€3XXNYHM YCTPONCTBA),
nokasaH no-gony, e HanuyeH camo B Windows® XP. MosisBa ce,

KoraTo cTapTupaTe nomoLyHata nporpama Control Center (UeHTBP 3a
ynpasneHue) 3a npbs nbT. M3bepeTe noMoLyHaTa nporpama, Kosito
KenaeTte Aa ua3nonseaTe, 3a aa KoHgurypupate sawuns WLAN apanTep.
WanonasaiiTe camo pyHKUMMTE

Ha Windows 3a 6e3XXnU4HU R e W ek e Mg T it

ycTpoiicTBa- /13non3saiite camo R T
cnyrata Wireless Zero Configuration ek

{Hynesa KOHCOMIypaums Ha 6E3XMYHO | . oo e i

ycTpoiicTeo) Ha Windows® XP, 3a aa
koHcpurypupate WLAN apanTepa. =
WanonssaiiTe caMo HawuTe

nomouwHu nporpamu 3a WLAN u fesaktuBupaiite pyHKUMUTE Ha 3a
6e3>XNU4YHKN yCTpoicTBa

- W3nonagaiite camo nomowHuTe nporpamu 3a WLAN Ha ASUS, 3a aa
KoHdurypupaTte WLAN apantepa (NMpenopbymTesiHo).

KoHcpurypupaHe ¢ ycnyrata Wireless Zero Configuration Ha Windows® XP

Ako >xenaeTe fa koHdurypupare sawms WLAN afantep upes ycnyrara
Wireless Zero Configuration (WZC) (Hynesa koHurypaums Ha 6e3>KU4HO
ycTpoiicTeo) Ha Windows® XP, cneasaiite MHCTpyKUMMTE NO-A0Ay, 3a Aa
HanpasuTe HAaCTPOMKMTE.

s a s - 4
| i gy e o v T W R
g s e

1. WpakHeTe gBa NbTU BbPXY 2. lNosiBsABa Ce NPO30pEL, KONTO BM NTa
MKOHKAaTa 3a 6e3)kKn4yHa Mpexa 3a Ballus KoY, ako CTe HacTpouu
Ha neHTa CbC 3aja4vnTe, 3a aa KpUnTupaHe Ha Bawwns 6e3XuyeH
BUAWTE AOCTBLIMHUTE MPEXMU. MapwpyTusaTop. Bpb3kaTa ce
N3bepeTe AP u wpakHeTe OCbLLECTBSBA A0 HAKOJIKO CEKYHAN.
Connect (cBBbpXXK Ce).
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KpaTko pbkoBOACTBO 3a noTpeburtens

3a na HacTpouTe (OYHKUMMTE Ha 6E3XXMYHOTO YCTPOMCTBO, LUPaKHETE

C LeCHMs BYTOH BbPXY MKOHATa Ha 6€3>KMYHOTO YCTPOMCTBO, KOSTO Ce
HaMmupa Ha neHTaTa 3a 3agadqu n nsbepete Open Network Connection
(oTBOPM MpexkoBa Bpb3Ka). Cnep ToBa LWpakHeTe ¢ AeCHNs 6y TOH
BbPXY MKOHATa Ha Mpe>xkoBaTa Bpb3aka 1 nsbepete Property (CBOMCTBO),
3a ga otBopute cTpaHuuarta Wireless Network Connection Status
(cbCTOSIHME Ha Bpb3kaTa Ha 6e3)kxnyHaTa Mpexa).

Wireless Medwori Corsecties Statis & Whrebeus Drtmsrk Cannertion Properies kd 3]
[ S| ilints Matvershs | Aadearscnd
Cortertur Te! Uom  eese w od ae e m reh, et
St Corraced 4
e LS00 &
T L e e Er PR ——
Do 000D i il reeelh o i, ek - B
foeet 0D | Woms 'wmn Mirin |
fgrasd Thrmngh
Y S R gy )
2 8 | T rm—
Sl .‘g—l Fiacenad
il ] [ S o |
Pachsi; 135 i
L oo || Gewos |{ Cosses |
Il SO G W A Tl | Adverced |
| wrtas i ———
| Cow | | o [ Coew

1. CTpanuua General (06ww) nokassa 2. V136epete paspen ,Wireless

CbCTOAHNETO, MPOABLIIKUTENHOCTTA,
CKOpOCTTa ¥ cunata Ha curHana. Cunara
Ha curHana ce npeacTaBst Ypes 3eneHu
JIMHWK, KaTO 5 NIMHWUKM 03HAYaBaT OTSIMYEH
curHan, a 1 nuHua o3Havyasa now
curHan.

Networks" (6€3>nM4Hn Mpexun), 3a

na ce nokaxart Preferred networks
(NpeanounTann mpexxn). Manonasaite
6yToH Add (no6aBw), 3a aa fobaBuTe
,3SID" Ha HaNMYHUTE MpeXK 1 fa
HacTpouTe NocnefoBaTeNHoOCTTa Ha
npeanoYnTaHnTE BPb3KN C 6YTOHN
Move up (npemecT Harope) u Move
down (npemecTu Hagony), ikoHarta
L,PETPaHcNaTop CbC curHan” nokassa
CBbp3aHaTa B MOMEHTA TOuKa 3a
pocton. LLpakHeTe Bbpxy Properties
(cBoiicTBa), 3a Aa HacTpouTe
YAOCTOBEPSBAHETO Ha 6e3unyHarta
Bpb3Ka.
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KepiBHMLUTBO 3 ekcnnyaTauii

MeTop iHcTansuji

Baxknuso: BcTaHoBiTH yTUniTM agantepa WLAN nepuu HiX BCTaBnsaTu

apantep WLAN y komn’ioTep.

IHcTansauis ytunit | agpaiBepis WLAN

BukoHaWTe Ui BkasiBku, Wob6
BCTAHOBWTU YTUNITK Ta apaneep
WLAN. Skio Ha BaLoMy KOMM'oTepi
yBiMKHEHa (PYHKLis aBT03anycky,
KOMMNAKT-ANCK aBTOMATUYHO MOKaXKe
MeHI yTunit. HatucHiTe Install
ASUS WLAN Card Utilities/Driver
(BcTanoBuTH KapTy yTunit/apaisepis
ASUS WLAN). dkwo dyHKUid
aBTO3arycKy BUMKHEH, [IBiYi HATUCHITL

" ASUS Wireless LAN Card

B L Wk L e e
o B ey L e
A L] L
[ |

[ 1T

SETUP.EXE y KOpeHeBiii AMPEKTOpIl KOMNaKT-avcKa.

Bcraste apantep WLAN y npasunbHOMy
Hanpamky fo nopta USB Ha komn’
toTepi. Windows aBTomaTtnyHo 3Haiige Ta
BifiKOHirypye anantep WLAN, BxxunBatoum
BCTAHOBMEHI Nifi 4ac BUKOHAHHSA
nonepeHix KPOKiB yTUNiTH Ta ApanBsepa.

i ety BT b i o i o Pl s T Db o
RS P N S P O T

" ks sy b R

B U i S i e e i b L

] I

KopucTtysauam Windows XP: konn
nporpama 3anyckaetbCst BnepLue (nig yac
nepectaptysaHHa Windows), Bam 6yae
3anponoHOBAHO BMOpATW yTUNITY ANS
KoHdirypauii agantepa WLAN. Bubepitb
"Only use our WLAN utilities and disable
Windows wireless function"(Bukopucto
BYBaTV NWLIE HALI YTUNITU Ta BUMKHYTH
6e3apoToBy hyHKuito Windows).

YutaHHs no3Hayok cTtatycy WLAN
MpucTpili oCcHalleHo ABOMa CBITNOAI0OAAMM, SKi MO3HA4YaKTh CTaTyC

apantepa WLAN.
AKTUBHM cBiTnoAdion

MepexTiHHsI: nepeaae AaHi; MEPEXTIHHA No3Havae
HasiBHICTb Nepeaadi AaHHWX Ta HasIBHICTb 3B’A3KY.

BUMKHEHMiA: pajlio3s’a30K BUMKHEHO abo ajantep i

<
BiKIHOUEHII, 3
Csitnogiop 38’a3ky " =
YBiMKHEHO: nifkto4eHo 10 6e34p0TOBOrO v g
>

MPUCTPOIO.

BuMKHeHuii:Hema 6e34p0TOBOrO NiAKIIHOYEHHS.

Apantep ASUS WLAN 53



KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTadulii

Onuii Windows® XP Wireless

lNokasaHe HMXX4Ye BiKHO 6e34p0TOBMX ONUiA LOCTYMHE TifbKW AN
Windows® XP. BoHO 3'SIBNSIETbCSA, KOMW BYM BREpLUE 3anyckacTe yTURiTy
KoHTposibHOro UeHTpy. Bubepitb yTUniTy, 32 4ONOMOrOH0 SAKOT BU
6axkaeTe BigkoHdirypysatun agantep WLAN.

BukopucToByBaTH TiflbKU
dyHkuito Windows Wireless — s bt g b Al
BuvikopucToByiite nuLe crny>xkby
Windows® XP Wireless Zero
Configuration, 06 BiaKoHirypysatu
apantep WLAN. =
Bukopuctosysatu nuwe ytunitn ASUS WLAN Ta BUMKHYTU (DYHKLIiIO
Windows Wireless

- Bukopwucrtosyiite nuwe ytunitn ASUS WLAN, o6 BifKoHirypysaTm
apantep WLAN (pekoMeH[0BaHo).

[ I .
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Koudirypauis 3a gonomoroio cnyx6u Windows® XP Wireless
Zero Configuration
Skwo BM xoyeTe BigkoHirypysatu agantep WLAN uepes cnyx6y
Windows® XP Wireless Zero Configuration, 3po6iTb HacTpOiiku 3a
NOAAHUMU HUXKYe BKa3iBKamMm.
T et |

LR El

pr— - Sy mwbear lapn

1. [Bidi HATUCHITL Ha NiKTOrpamy 2.4KWo BM BCTAaHOBUIMK

6e34p0TOBOI MepeXxi Ha naHeni KpuntorpadivyHuin 3axucT Ha
3apay, W06 nepernsHyT! JOCTYMHi 6e34p0TOBMIA MapLLpyTU3aTop,
mepexi. Bubepitb AP Ta HaTUCHITL BIKHO 3 MiKa3KOI NOMPOCUTb
Connect (3'eaHaHHs). BBECTV KITtOY. BBeaiTh kntovi Ta

HaTucHITL Connect (3'eaHaHHs).
MNigkntoveHHs 6yae 3aBepLUeHO
yepes JeKinbka CeKyHL.
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KepiBHMLUTBO 3 ekcnnyaTauii

LLlo6 BcTaHOBUTH NapameTpu 6€34p0TOBOr0 3B’A3KY, HATUCHITb MPaBOO
KHOMKOK MULi MikTorpamy 6e34p0TOBOro 3B’A3Ky Ha NaHeni 3ajav i
BnbepiTb Open Network Connection (Bigkputn mepexxesi 3’efHaHHS).
MpaBo KHOMKOI MULLI HATUCHITH NIKTOrpaMmy 3B’A3Ky Mepexi Ta

BnGepiTh Property (BnactusocrTi), o6 BiakpuTu cTopiHky Ctatyc

3’enHaHHs BesgpoToBoi Mepexi.

1. CtopiHka General (3aranbHi) nokasye
cTatyc, TpUBaniCTb, WBUAKICTL Ta CUy
curHany. Cuna curHany nosHayeHa
3eeHnMmn cToBOUNKaMu: 5 cTOBOUMKIB
no3HavarwTb BiAMiHHUIA curHan, 1
CTOBOYMK — NMOraHwii curHan.

2.

s Whtelery Betwrok Cannectien Properies [icd ]
Gmma | Suppent Germa weten e saaend
i Te! Uom  eese w od ae e m reh, et
St Corraced il
Hutrmih LS00 Tl Do e P T R b Dl e el
Duson, 000D el i) et 1 g, it B e Lk
Sewed P00 Mg [ —r—y|
gl T
Satmrrianc by porre K2 s reter 1 n e o lsted
[loreen
1 A | e —
Sl .#—l Fiacenad
(il ] | Mo cacmee
Pachsi; 1390 i
[ am || S || Posess |
Il SO G W A Tl | Advancad |
[ Propmtms | [ Datie | [ v o Hotwmis | B
[ome ] T

Bubepitb naHens Wireless Networks
(BezppoTosi Mepexi), wob nokasysaTu
Preferred networks (Bu6pani mMepexi).
3a ponomoroto kHonkn Add ([oaaTw)
ponaiite SSID gocTynHMX mepex
i BCTAHOBITb PEATUHT BUOpPaAHUX
Mepexx 3a [onomoroto kHonok Move
up (Bropy) Ta Move down (BHu3).
Papiosexa 3 curHanbHo NiKkTorpamoro
no3Havae noTo4YHy TOYKY AOCTyny,
3 KO BCTAHOBIIEHO 3B 'A30K.
HatucHite Properties (BnactusocTi),
o6 BCTAHOBUTKU po3ni3HaBaHHA
6e34p0TOBOr0 3’€AHAHHS.
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Z0vTopog 0dnyog yia Ta Mpwta BApaTa

A1adIkaoia EyKaTaoTaong

ZnuavTiko: EykataoTtioTe Ta BondnTika mpoypapparta NMpocappoysag WLAN
mipiv TRV TomoB£Tnon Tou Mpooappoyedg WLAN oTtov urioAoyioTi oag.

Eykardoraon TV Bonenrlev TPOYPAHHATWV
KOl TOU TIPOYPAMHATOG oanvnonq WLAN

AkoloubnoTte TIg MOPAKATW oényleq
yla va €YKATAOTHOETE TA BonONTIKA
MPOYPAUHATA KAL TO MPOYPAHHKA
oénynonq Tou I'Ipooapuoysaq WLAN.

TonoearnOTe T0 CD unooTnpIENg omy
OlTl'lKT] povada. Av eival svspyonompsvn
N QUTOHATN EKTEAEON OTOV UTOAOYLOTN
oag, To CD gudavifel autopata 1o pevou
TV BonONTIKWV MpoypaupdTwy. Kavte
KAk oTo Install ASUS WLAN Card Utilities/
Driver (Eykatdotaon Kaptag ASUS WLAN
BonBntika Mpoypdupata/ 0dnyog). Av
elval anevepyoronpeVn N autoUaTn eKTENEDT, KAVTE BIM\O KAIK 0To SETUP.EXE

010 Baotké kataroyo Tou CD. T —

s et BT 1By e o i o Pl s P o
i e A P

A.:'Ll.: Wireless LAN Card

T
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Xpnoteqg Twv Windows XP: Otav
ekTeAeatel yia mpdtn ¢opd 10

TomoBeTNOTE TOV MPOCApPHOYEQ
WLAN otn 80pa USB tou umoAoylotn
0ag ME TOV OWOTO MPOCAVATOALOUO.
Windows 8a evTomnicouv autéparta Kat
Ba eykatdotnoouv Tov Mpooapuoyedg
WLAN xpnotuonotwvmq Ta BonenTle
MpoypaupaTa Kal Ta mpoypdapuata
00fynaong mou eykataotabnkav ota
mponyoUueva Bhuata.

MPOYPAUHA (KATA TNV enavekkivnon
tov Windows), 6a oag (',nrnem va
emAEEeTe Eva BonbBNTIKO npoypauua
yla m Eykataotaon tou Mpooappoyedg
WLAN. EruAéEte To “Only use our WLAN
utilities and disable Windows wireless
function (Xpnon povo TwV SIKOV HAG
BonbnTikwV npoypauudrmv WLAN
Kat anevepyonoinon mg acluppatng
Astroupylaq Twv Windows)”".

Avquwon TWV gvdeiEewv kataoTaong Tou WLAN
H ouokeun €pxetal pe dUo Auxviag LED mou dnAwvouv tnv katdotaon

Tou ripoaappoyea WLAN.
KATAZTAZH LED

AvaBoopAvel: Metddoaon dedouEVQY, 1 e
TayUutnTa 1oy avapooBnvel dnAwvel v Ely

TaxUTnTa Qg olvdeong.

ZBHZTH: Anevepyormoinuévn actpuatn =
olUvdeon 1) avevepyog TIPOCAPOYEQG. r

AYXNIA LED ZYNAEZHZ

ANAMMENH: Z0vdeon oc acUpuatn

OUOKEUN.

ZBHZTH: Aev undpxel acuppatn olvdeon.
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Z0vTopog Odnyog yia Ta Mpwra BRuparta

EmAoy£c acUppaTwy dikTUwv ota Windows® XP

To napaeupo sm)\oywv aclpuatwy 6lKTU(J.)V Tou sucpaw(smt I'I(lp(lKGT(.O
elval 6106801|Jo povo yia ta Windows® XP. Euqaavmsml OTav eKTEANEOETE
TO BonONTIKO npoypauua Kévtpo s)\syxou yla TpwTn cpopa EruAeEte
TO BonenTlKo TMPOYPAUHA TIoU BEAETE VA XPNOLUOTOLNOETE Yid TN
Eykatdotaon tou Mpoaappoyedg WLAN.

XpARon povo tng aclpparng
Aerroupyiag Twv Windows — XpNon [ s sn oo o
HOvO me U”T]PEOlGQ apxXIKNG PUGHlGWC.

TIAPAUETPWV aouppamq srnKowwwaq
TwV WIindows® XP yial T EYKOTAGTOOT) | * 1 08 e s s e
Tou I'Ipooappoysaq WLAN. ol
Xphon povo TWV SIKWV Hag
BOI]BI]TIKO.)V npoypappatwv WLAN Kal unsvspyonomon ™mg aouppamq
AsiToupyiag Twv Windows — Xprjon Hovo twv Bonenru«nv npovpauuatwv
ASUS WLAN yia ™ Eykatdotaon tou ripooappoyea WLAN. (ouviotdTar)

[T S — -

Eykataotaon pe unnpeoia apxikng puOpiong mapapueTpwv
acUppaTng emkovwviag Twv Windows® XP

Av BéAeTe va KGVSTS Eykatdotaon Tou I'Ipooapuoyaaq WLAN psow ™mQ
ur[npecnaq apxIKNG PUBUIONG TIAPAPETPWY aoUPHATNG erukovwviag Twv

Windows® XP (WZC), akoAouBnoTe TIg napakdtw odnyiec yia va kavete
TIC pubioelg.

e s B Y T S

e [eep— Ty s n

1. K&vte 36 kA oto ewovidio 2. Epgavitetal £va mapadupo mou
TOU aoUPHATOU BIKTUOU 0T 0aG {NTAEL TO KAELS( av £XETE
YPapUN epyactav yia va deite  oploel kpurtoypagnon yla tov
Ta diabéoiua aolpuata diktua.  aclpuato 6popo)\oynm oag,
EruAéETe To AP Kat KAvte KAIK  TIANKTpOAoynoTe 1o KAELS Kal
oto Connect (Z0vdean). Kavte KAk ato Connect (ZUvdean).

H oUvdean oAokAnpaveTal Yeoa
0€ HEPIKA DeUTEPOAETTTAL.
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Z0vTopog 0dnyog yia Ta Mpwta BApaTa

MNa va puBuioete TIG 1B16TNTEC TNG AoUpuatng olvdeong, KavTe
Oe&l KAIK 0TO £lKOVIdl0 aoUPUATOU SIKTUOU OTN YPAUUN EPYACLDV

o kal emAéETe To Open Network Connection (Avolyua ouvdéocwy
EY dIKTUOU). ‘Emetta, kavte el KALK 0TO €lKoVidlo TNG oUvdeang
s 5lK'l,'l.'JOU Kal Sﬂl)\éETEﬁ, T0 Properlty (Iélérnrsq,) yla va avoi&ete
fe¥ oeAida Katdotaong olvdeong acuppatou dIKTUou.
Wireless Metwork Coraecties Stetus o Wiae ey Marteerk Conneciben Propsries r'? 'i_t',
Dmes | Loppeon [P e TPy w—
e fe! Ui ‘e o sonim sy sesm nevch. e
Skt Corraced S
Hipbvanieh LS Ta R OFERT P i b D B
jOTE S o0 kel wymire e | g choh B [P ek
Epmnd P00 Mgt | W 'ty Ay |
Sarasl T imrgrh o

fusturranc sy rorrct ks sk st 1 n e e o
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1. H oe\ida General (Fevika) sudavicet 2. EmAEETe TNV kapTéAa “Wireless

NV KatdoTaon, tn dldpkela, TNV Networks” (AcUppata diktua)
TaxUtnTa Kat v 1oxU onpatog. H yta va epgpaviotei to Preferred
LoXUG ONUATOG AVTIMPOCWMEVETAL Ao networks (MpoTipwueva dikTua).
nPACLVEG YPAUHEG Ue 5 YPAUMEG Va Xpnotgomnotfote 1o koupmni Add
dnAawvouv To TéAeLO onpa kat 1 ypapun (MpooBnkn) yla va npocbéoete TO “
va onyaivel aoBevég onua. SSID” twv dlabéoipwy SIKTUWV Kat va

puBuioete T Oelpd MPOTIUNONG TWV
ouvdéoewv Pe Ta Kouprd Move up
(MeTakivnon mpog Ta navw) kal Move
down (Metakivnon mpog Ta KATW).
O nupyog Ue TO €lKOVidIO OHATOG
dnAwvel To onueio mpoéoBaaong mou
eival ouvdedepévo. Kavte KALK
oto Properties (15316tnTteg) yia va
pubpioeTe Tov £Aeyx0 TAUTOTNTAG Yia
™v acUpuatn olvdean.
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Hizl Baslangi¢ Kilavuzu

Kurulum Prosediiri

Onemli: WLAN Bagdastiricis’’ni bilgisayariniza takmadan énce WLAN
Bagdastirici Yardimei Uygulama CD’sini kurun.

WLAN programlarinin ve stirtictisiinin kurulmasi

WLAN Adapt6r yardimeilarini ve stirtictiyu
kurmak icin bu talimatlar yerine getirin.
Destek CD’sini optik stirtictine yerlestiriniz.
Bilgisayarinizda otomatik ¢alisma ézelligi i
etkinse, CD otomatik olarak program "
menUstinu gérdinttiler. Install ASUS WLAN
Card Utilities/Driver (ASUS WLAN Kard
Programlan/Sdirtictisti) Uzerine tiklayiniz.
Otomatik calisma etkin degilse, CD’nin
kok dizini icindeki SETUP.EXE (izerine
cift tiklayiniz.

““ASUS Wireless LAN Card
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WLAN Adaptériint dogru yonu kullanarak
bilgisayarinizin USB girigine takin.
Windows otomatik olarak algilayacak ve
6nceki adimlarda kurulan programlari ve
surdculeri kullanarak WLAN Adaptértn
yapilandiracaktir.

Windows XP kullanicilari: Program ilk
baslatildiginda (Windows’un yeniden
baslatiimasi sirasinda) WLAN Adaptérind
yapilandirmak igin bir program se¢meniz
istenmistir. “Only use Windows wireless
function” (Sadece Windows kablosuz
fonksiyonu kullaniniz).

WLAN durum gostergelerinin okunmasi
Ayait iki LED ile birlikte génderilmektedir ve WLAN Adaptdriintin durumunu

gosterir.
LED Edimler

Yanip sénme: Veri aktariyor; yanip sénme hiz

baglanti hizini gdsterir.

KAPALLI: Radyo kapali veya Adaptor engelli. Yy
LED Baglanti v/’f
ACIK: Kablosuz aygita bagl. Ediret  Boglart

KAPALLI: Kablosuz baglanti yok.

ASUS WLAN Adaptérii
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Hizli Baslangic¢ Kilavuzu

Windows® XP Wireless Options (Kablosuz
Secenekler)

Asagida gdsterilen kablosuz segenekler penceresi sadece Windows® XP icin
mevcuttur. Bu pencere sadece Kontrol Merkezi programini ilk kez ¢alistirdiginizda
belirir. WLAN Adaptériinu kullanmak istediginiz programi segin.

Only use Windows wireless
function (Sadece Windows
kablosuz fonksiyonu kullaniniz)
— WLAN Adaptdriini kullanmak igin
sadece Windows® XP Kablosuz Sifir
Yapilandirmasi servisini kullanin. =0

Only use our WLAN utilities and

disable XP wireless function (Sadece bizim WLAN programlarimizi kullaniniz
ve Windows kablosuz fonksiyonunu engelleyiniz) — WLAN Adapt6riini
kullanmak i¢in sadece ASUS WLAN programlarini kullanin. (6neri)

[ I .

= g it o s el i s i v Far

Windows® Wireless Zero Configuration hizmeti ile yapilandirma

WLAN Adapt6riintizi Windows® Kablosuz Sifir Yapilandirma (WZC) servisi
ile birlikte kullanmak istiyorsaniz, ayarlar yapmak icin asagidaki talimatlari
izleyiniz.

1. Mevcut aglari gérmek icin gérev 2. Bir pencere agllarak size anahtari

cubugu lzerindeki kablosuz ag sorar. Kablosuz yénlendiriciniz
simgesine ¢ift tiklayiniz. APYyi segin lzerine gifreleme ayari
ve Connect (Baglan)'a tiklayin. yaptiysaniz, anahtarlar giriniz ve

Connect (Baglan)’a tiklayiniz.
Baglanti tamamlanmustir.
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Hizl Baslangi¢ Kilavuzu

Kablosuz baglanti 6zelliklerini kurmak istiyorsaniz, gérev cubugu lizerindeki kablosuz
simgesine sag tusla tiklayiniz ve Open Network Connection (Ag Baglantisini Ag)’l
seginiz. Sonra ag baglant simgesine sag tusla tiklayiniz ve Kablosuz Ag Baglanti
Durumu sayfasini agmak icin Property (Ozellikler)'i seciniz.
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2. Preferred networks (Tercih edilen
aglar)’i géstermek icin “Kablosuz Aglar

1. General (Genel) sayfasi durumu, streyi,
hizi ve sinyal kuvvetini gdsterir. Sinyal

kuvveti, 5 cubugun cok iyi ve 1 cubugun
zayif sinyal anlamina geldigi yesil
cubuklarla temsil edilir.

"1 se¢iniz. Mevcut aglarin “SSID”sini
eklemek i¢in Add (Ekle) digmesini
kullaniniz ve Move up (Yukarr) ve Move
down (Asagi) digmeleri ile baglanti
tercih sirasini ayarlayiniz. Sinyal simgeli
radyo kulesi, o anda bagli olunan erisim
noktasini gésterir. Kablosuz baglantinin
dogrulanmasina ayarlamak igin
Properties (Ozellikler)e tiklayiniz..
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Panduan Mulai Cepat

Prosedur Pemasangan

Penting: Instal program utilitas Adaptor WLAN sebelum memasukkan
Adaptor WLAN ke dalam komputer.

Menginstal program utilitas dan driver WLAN

Ikuti petunjuk berikut ini untuk menginstal
program utilitas dan driver WLAN
Masukkan CD pendukung ke drive
optikal. Apabila Autorun diaktifkan di I} St s Gt e
komputer Anda, maka CD akan secara e L
otomatis menampilkan menu Utility. Klik (g

“Install ASUS WLAN Card Utilities/ i sevse il

Driver” (Instal Utilitas/Driver Kartu ASUS

" asus wireless LAN Cord

B AL WL Do Lais el

55 WLAN). Apabila Autorun dinonaktifkan, e ——

2 Klik dua kali SETUP.EXE di direktori akar

4 dari CD.

g et g LD I s me g e e o e Ty Cevep v

o e T o o L T e PR T T

a I I = ke mar ek e b

28

m T Ttk e a e e gl ol sl i s B
=1

Masukkan Adaptor WLAN ke port USB
komputer dengan orientasi yang benar.
Windows akan secara otomatis mendeteksi
dan mengkonfigurasi Adaptor WLAN
dengan menggunakan utilitas dan driver
yang telah diinstal di langkah sebelumnya.

Pengguna Windows XP: Ketika program
dijalankan untuk pertama kali (melalui restart
Windows), Anda akan diminta untuk memilih
salah satu utilitas untuk mengkonfigurasi
Adaptor WLAN. Pilih “Only use Windows
wireless function” (Pesan “Hanya gunakan
fungsi nirkabel Windows”).

Membaca indikator status WLAN

Perangkat dilengkapi dengan dua LED yang menunjukkan status dari

Adaptor WLAN.
LED tulisan ACT

Berkedip: Mengirim data; kecepatan berkedip

menunjukkan kecepatan hubungan.

OFF: Radio OFF aau Adaptor nonaktif.

LED tulisan LINK

ON: Tersambung ke perangkat nirkabel.
OFF: Tidak ada sambungan nirkabel.
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Panduan Mulai Cepat

Opsi Nirkabel pada Windows® XP

Jendela ogsi nirkabel yang ditunjukkan di bawah ini hanya tersedia untuk
Windows™ XP. Jendela akan muncul ketika Anda menjalankan utilitas
Control Center untuk pertama kali. Pilih utilitas yang akan digunakan untuk
mengkonfigurasi Adaptor WLAN.

Only use Windows wireless

function (Pesan “Hanya gunakan | == s o Tan S sl
fungsi nirkabel Windows”) — | s i
Gunakan hanya fungsi WIreleSs Zero | « s u s sse: s oo

Configuration pada Windows® XP

untuk mengkonfigurasi Adaptor WLAN. =

Only use our WLAN utilities and disable XP wireless function (Pesan “
Hanya gunakan utilitas WLAN kami dan nonaktifkan fungsi nirkabel
Windows”)

- Gunakan hanya utilitas ASUS WLAN untuk mengkonfigurasi Adaptor WLAN.
(disarankan)

Mengkonfigurasi dengan layanan Wireless Zero Configuration
pada Windows®

Apabila Anda ingin mengkonfigurasi Adaptor WLAN lewat layanan Wireless
Zero Configuration (WZC) pada Windows®, ikuti petunjuk di bawah ini untuk
membuat pengaturan.

o
7]
o
[=
o
T
£
«
1)
«©
=
«©
(11}

1. Klik dua kali ikon Wireless Network 2. Muncul jendela yang meminta

pada taskbar untuk melihat jaringan Anda menuliskan kunci apabila
yang tersedia. Pilih AP dan klik Anda telah mengaktifkan enkripsi
Connect (Sambung). pada router nirkabel, masukkan

kunci dan klik Connect (Sambung).
Sambungan selesai dibuat.
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Panduan Mulai Cepat

Untuk menyiapkan atribut (property) dari sambungan nirkabel, klik kanan ikon
Wireless Network pada taskbar dan pilih Open Network Connection (Buka
Sambungan Jaringan). Kemudian Klik kanan ikon Network Connection dan pilih
Property (Atribut) untuk membuka halaman Wireless Network Connection Status.

o
o
>
)
o
o
5
o
o
3
o
o
o
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1. Halaman General (Umum) menampilkan

data tentang status, durasi, kecepatan,
dan kekuatan sinyal. Kekuatan sinyal
ditunjukkan dengan batang hijau dengan
5 baris menunjukkan sinyal kuat dan 1
baris menunjukkan sinyal buruk.

N

. Pilih tab “Wireless Networks” (Jaringan

Nirkabel) untuk melihat Preferred
networks (Jaringan yang dipilih).
Gunakan tombol Add (Tambah) untuk
menambah “SSID” dari jaringan yang ada
dan atur urutan preferensi sambungan
dengan tombol Move up (Geser atas)
dan Move down (Geser bawah) . Menara
radio dengan ikon sinyal menunjukkan
jalur akses yang saat ini tersambung.
Klik Properties (Atribut) untuk mengatur
otentikasi sambungan nirkabel.
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